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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DLM482 DLMS30 | DLM532
Moaing width [tlade diamesbar) 460 mm 334 mm
Mo kead spead 2,500 min ' 2,300 min .
Misxwrmurn speed 3,300 rniny ! | E.Eﬂlnlln .
Parl number al | Slrakght mawer blade 191051-8/ 181WEE-4 | 19_Tﬂ_i;;?.'_19_1 WE7-2
;‘:‘:i'ﬁfg::;‘; Mulching blade Tiatvesa Jarves4
Qimansions Lo 1810 mm b 1,650 mm L 1,83 mmiin 1,716 mm
LW x H) W EAE mm Wi 580 mm

H: ea_n mim IJJ_ 1._IZI_B_? i H: 890 mm lo 1_.055 mm
Traveling speed T 2550 i:;-n.'h ) i _MI].- ‘_.'i:.- S0 km'h
Raded .*:Htugl: DC. 38V
Met wesighl 35,1 - 388 by | 35.3 - 3B.T kg | 38.8- 42,2k
Prolection degres IPX4

L] D to our continuing program of research and devalopment, the specificatons hensin are subpact o change
without notice

* Specfications may differ from country 1o couniry,

. The walght may differ depending on the attachment{s), including the battery carlridge. The lightest and heaawi-
eat combinations; according to EFTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Baltesy carindge BL1B15N / BL1E20B / BL183JE + BL13408 / BL18508 | BL1860B

Charges DCI8RC Y DCABRD rDC1BRE f DCABSD ¢ DC1BSE ! DC18EF ¢
DCAIBSH ( DC1BWC

. Some of the battery carridges and chargers listed above may not be avaitable depending on your region of
residence

SWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridgas
and chargers may cause injury andior fire,

&Wﬂﬁﬂ!ﬂﬂ: Do not use a corded power supply such as battery adapter or portable power pack with
this machine. The cable of such power supply may hinder the operalion and resull in personal Injury,

The followings show the symbals which may ba used
far the equipment, Be sure that you undarstand their
meaning before usse.

Tako particulsr care and altonbon,

A
Rrad instruction manual
S

Ramove e lock kay bedonas INspecling
adjisting., cleaning. servicing, leaving and
storng the mower,

‘Warning, Disconnec batlary bafare
mAInaRance

Eleclrical hazard, Conlacl with walsr can
caiea aleciric shock,

D nol pour walsr

@ > |E| B

S Danger. ba awane of thrown objocts;
Tha distance babvean the oo and
l_ﬁ bystandurs must e al least 16 m

Maver put your hends ard test near ihe

& merinr Blada undar the mosoer, Mowor
blades comlinue i rotate aftar Bhe motor |5
swibchad ol
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Omily Jor EU coundries

Dhsa b thea presenca of hezardois com-
paneats In the equipment, wasbe alacircal
and edactranic equipment, accumsdatars
nnd batignes may have & negalve mpact
on the ervimnmant and himan haath,

Do not dispose of etecineal and slactrond
appliancas or babenes wikth hoesshokd
kel

In Eecordance with the European Direclive
o washe alesirical Bnd elecironic aguip-
mant and om accumulaiors and batienas
and wasla accurmdabaors and balberies,

B3 wedl as 1hair adapiation 1o natonal law,
wasle esachical aguipment, battaries end
accumubators should ba siorad soparataty
and deliversd kg a separale calleclion pair
Tor municipal waste, oparating in soco-
dance wilh IFe requaatans O enyiionmsn-
tal prataction

Thés is indicated by the symbol of the
arosged-oul whealed Bin placad o tha
equiprmani

Guarantesd sound power aval according
in EU Ouldoor Malses: Dirsctive

Ny Ni-MH
i e
_-E.’i

Sound powar lovel socording to Susirasa
HEW Kaise Comdrol Reguiabon,

Intended use

The machine i$ intended for lawn mowing

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

MWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, iNustrations and specifications provided
with this power tool, Failure 1o follow afl instructions
lesteed bedow may result in ehectric shock, fire andlor
SErious injury,

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

Thie term “power locl® in the warmings refers 1o your

mains-operated (corded) power tool or battery-operated

{ordless) powesr ool

Waork area safety

1. Keep work area clean and well lil. Cluttered or
dark arens invile accidents

2. Do not operate power Lools in explosive almo-
spheres, such as in the presence of flammahbia
liquids, gases or dust, Power [ools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

3 Keep children and bystanders away while

operating a power tool, Dislrachons can cause
wou o losa contral

Electrical safely

1 Power tool plugs must match the outlet, Mever
madily the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed [grounded) power
tools, Unmadified plugs and matching outleds will
reduce risk of eloctric shock,

2. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increasad risk of elec-
tric shock if your body s earthed or grounded,

3 Do not operabe the power tool in rain or wet
conditions. This may increasa tha risk of eleciric
shock,

4. Do not abuse the cord, Mever use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool,
Keep cord away from heat, oil, shorp edges
of moving parts. Damagoed or entangled cords
increase the rigk of electrio shock,

5, When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitabte for outdoor use. Use of
# cord suitable for outdoor use reduces the risk of
elacttic shook.

& I operating a power tool in a damp location
iz unavoidable, use a residual current device
{RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric ahock

7.  Power tools can produce electromagnetic
fields (EMF) that are not harmful to the user.
However, users of pacemakers and other aimilar
madical devices should contact the maker of thair
dewice andfor doctor for advice before operating
this power tool

Personal safely

t.  Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool,
Do net use a power ool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication, A moment of inattention while operating
power fools may resull in serious persanal infury

2 Use persanal protective eguipment. Always
wear eye protection. Profective equipment such
a5 8 dust mask, non-skid aafety shoes, hard hat or
haaring profection used lar sppropriale conditions
will reduce parsonal injuries.

3 Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
o power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power fools with
your finger on the swilch or energising power 160ls
that hava the switch on invites accidents

4 Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to 8 rotating part of the power tool may
resull in personal Injury.

5. Do not overreach. Keep proper fooling and
balance at all times. Thia anables better control
of the power tool in unexpected siiustions,

G Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
fram moving parts, Loose clolhes, jowellery or
long hair can be cawght in moving paris.

9 ENGLISH



If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dusi-related hazards
Da not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
Ignore tool $afely principles. A careloss action
can cause severe injury within a fracticn of a
sepand,

Always wear protective goggles to protect
your eyes from injury when using power tools.
The goggles must comply with ANSI ZB7.1 in
the USA, EN 188 in Europe, or AS/NZS 1336

in Australia/Mew Zealand. In Australia/New
Zealand, it is legally required to wear a face
shield to protect your face, oo,

It is an employer's responsibility to enforce
the use of appropriate safety protective equip-
ments by the tool operalors and by other pér-
sons in the immediate working area.

Fower tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The comact
power ool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed,

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off, Any power tool that cannat
be controlled with the switch is dangerous and
must be rapaired.

Disconnect the plug from the power source
andfor remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing power
tools, Such preventive safely measunes reduca
the risk of starting the power tool accidentally.
Store idle power tools cut of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamillar with
the power lool or these instructions to operate
the power lool, Power lools ane dangerous in the
hands of untrained users,

Maintain power tooks and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool's operation, If dam-
aged, have the power ool repaired before use,
Many accidenis are caused by poorly maintainad
powes nals,

Keep culting tooks sharp and clean. Propesty
maintaingd cutting toals with sharp cutling edges
any less likely o bind and are easier 1o contral

T

Use the power tool, accessaories and tool bits
elc. In accordance with these instructions, tak-
ing into account the working conditions and
the work to be performed, Use of the power ool
for operations differant from those intended could
result in 8 hazardous situation,

Keep handles and grasping surfaces dry,

clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do nat 2llow for
safe handling and control of tha ool in unexpecied
situations.

When using the tool, do not wear cloth work
gloves which may be entangled. The sntangle-
ment of cloth work gloves in the moving parts may
result in personal injury,

Battery tool use and care

1

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger inat is suitable for
one type of ballery pack may creale a risk of fine
when used with another batlery pack

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battary
packs may criale & nisk of injury and fire,

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
celns, keys, nalls, screws or other small metal
objects, thal can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery tarmi-
rals logether may cause burms o a flre.

Under abusive condilions, liquid may be
ejected from the battery; avold contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liguid contacts eyes, additionally seek medical
help. Ligule ejected from he baltery may cause
irritation or bums.

Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modiled batleres
may exhibil unpradictabla behaviour resufling in
fire, explosion or risk of injury,

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive lemperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperalures
outsids the specified range may damages the
battery and increase the risk of fire,

Service

1.

Hawve your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure thal the safely of lhe power
ool 14 mainained

HNever service damaged battery packs. Sorvico
of battery packs should only be parformed by the
manufacturer ar authadized service providers,
Follow Instruction for lubricating and chang-
ing accessories.

10 ENGLISH



Cordless lawnmower safety
warnings

1

Do not use the lawnmower in bad weather
conditions, especially when there |5 a risk of
lightning. This decreases the risk of being struck
by ligghiming,

Thoroughly Inspect the area for wildlife where
the lawnmower is to be used, Wildlife may b=
injurad by the lEwnmower during operation
Thoroughly inspect the area where the lawn-
mower is (o be used and remove all stones,
sticks, wires, bones, and other foreign objects.
Thrown objects can cause peracnal injury.

Before using the lawnmowar, always visually
inspect to see that the blade and the blade
assembly are not worn or damaged. Worn or
damaged parts Increase the risk of infury

Check the grass calcher fraquently Tor wear or
deterioration. A worn or damaged grass catcher
may inorease the risk of personal infury.

Keep guards in place. Guards must be in work-
ing order and be properly mounted. A guard
that is loose, damaged, or is not funclioning cor-
reothy may result in perscnal injury,

Keep all cooling air inlets clear of debris.
Blocked air inlels and dabris may resull in ovar-
heating or risk of fire.

While operating the lawnmawer, aharays wear
non-slip and protective footwear. Do not oper-
ate the lawnmower when barefoot or wearing
open sandals. This reduces ihe chanca of injury
fo the feet from contact with the moving blade
While operating the lawnmower, always wear
long trousers,. Exposed skin increases the likel-
hood of injury from thrown objects.

Do not operate the lawnmower (n wet grass.
Walk, never run. This roeduces the risk of slipping
and falling which may result in personal Injury.

Do not operate the lmwnmower on excessively
sieep slopes, This rmduces the risk of loss of
cantral, slipping and falling which may result in
parsanal injury.

When working on slopes, always be sure of
your footing, always work across the face

of slopes, neéver up or down and exerciss
extreme caution when changing direction. This
reduces the risk of kass of contrel, slipplag and
lafling which may rasull In personal injury.

Use extreme caution when reversing or pulling
the lawnmower towards you. Always be aware
of your surroundings. This reduces the risk of
tripping during operaticon.

Do not touch blades and other hazardous
moving parls while they are still in motion. Thia
reduces the risk of injury fram maving parts

When clearing Jammed material or cleaning
the lawnmower, make sure all power switches
are off and the battery pack Is disconnected.
Unexpacted oparation of the lawnmoswar may
resuft in serious personal injury.

Additional safety warnings
Training

1

Read the instructions carefully. Be familiar
with the controls and the proper use of the
TTHCHWET,

Mever allow children or people unfamiliar with
these instructions to use the mower. Local
regulations can restrict the age of the operator,
MNever operate the mower while people, espe-
cially children, or pets are nearby.

Keep In mind that the operator or user is
responsible for accidents or hazards occurring
to other people or their property.

Preparation

-4

3

4

Be sure the area is clear of other people before
mowing. Stop mower if anyone enters the area,
Do not insert the lock key into mower until it is
ready to be used.

Watch for holes, ruts, bumps, rocks, or other
hidden objects. Uneven terrain could cause a slip
and fall sccident. Tall grass can hide obstacles,

Do not insert or remove the lock key In the
rain.

Operation

4

Stop the mower and remove the lock key, and
make sure that all moving parts have come to
a complete stop

whenever you leave the mower,

. before clearing blockages or unclogging
chute;
hefore checking, cleaning or working on
the mower.

If the mower strikes a foreign object, follow

these steps:

. Stop the mower, release the switch lever
and wait until the blade comes to a com-
plete stop,

Remove the lock key and the battery
cartridge,

* Thoroughly inspect the mower for any
damage.

Replace the blade if it is damaged in any
way, Repalr any damage before restarting
and continuing to operate the mower.

If the mower starts to vibrate abnormatly or

you notice anything unusual, follow these

steps immediately:

» Stop the mower, reléase the switch lever
and walitl until the blade comes to a com-
plete stop,

Remove the lock key and the battery
cartridge.

Inspect for damage and replace or repair
any damaged parts.

. Check for and tighten any loose parts.

Mever operate the mower with defective

guards or shields, or without safety devices,

for example deflectors andfor grass basket, in
place.

Operate the mower only in daylight or in geod

artificial light.

11 ENGLISH



1.

12

16

18

20

21

22

23

Switch on the mower carefully according to
instructions and with feet well away from the
blade(s).

Take care against injury to feet and hands from
the mower blades.

Stop the blade(s) if the mower has to be tilted
for transportation when crossing surfaces
other tham grass, and when transporting the
mower to and from the area to be used,

Do not tit the mower when swilching on the
motor, except if the mower has to be tilted

for starting. In this case, do not tt it more
than absolulely necessary and lift only the
part, which is away from the operator, Always
ensure that both hands are In the operating
position before relurning the mower to the
ground,

Do not put hands or feet near or under rotating
parts. Keep clear of the discharge opening at
all times.

Always keap a firm hold on the handle.

Don't grasp the exposed cutting blades or
cutting edges when picking up ar holding the
THOWer.

Keep hands and feet away from rotating
blades. Caution - Blades coast after the mower
is switched off.

Hever attempt to make cutting height adjust-
ments while mower 3 running If the mower
has cutting height adjustment feature.
Release switch lever and wait for blade rota-
tion to stop before crossing driveways, walks,
roads, and any gravel-covered areas. Also
remove the lock key if you leave the mower,
reach to plck up or remove something out of
your way, or for any other reason that may
distract you from what you are doing.

Do not start the mower when standing in front
of the discharge opening.

Never direct discharged material toward
anyone. Avoid discharging material against a
wall or obatruction, Maleral may ricochel back
toward the operator. Stop the blade when crossing
gravel surfaces,

Do not pull the mower backwards unless
absalutely necessary. When you are compellad
to back the mower from & fence or other similar
ohstruction, ook down and behind befare and
while moving backwards

Shut the motor off and wait until the blade
comes to a complele stop befare removing the
grass catcher. Baware that the blades coast after
turn aff,

When you uge the machine on muddy ground,
wel slope, or slippery place, pay attention to
your footing.

Avold working in poor envirenment where
increased user fatigue is expected,

Do not use the machine in bad weather where
visibllity is imited, Faifure o do o may cause
fall or incomect operation due o low visibility.

Do not submerge the machine into a puddie.

24,

26

26.

F§

When wet leaves or dirt adhere to the suc-

tion mouth {ventilation window) due to rain,
remove them.

Do not use the maching in the snow,

i the cut-off grass is wet, it is fikely to be
clogged inside of the machine. Check the con-
dition af the machine regularly, and remove the
adhered grass as necessary.

When operating the machine, pay attention to
plping and wiring,

Maintenance and storage

1,
2

.

1

12

14

15

Inspect and maintain the mower regularly.
Keep all nuts, bolts, and screws tight to

be sure the equipment is in sale working
condition.

Check the grass baskel Trequently for wear or
deterioration. For storage, always make sure
the grass basket |s empty, Replace a worn
grass basket with a new factory replacement
for safety.

Use anly the manufacturer genuine blades
specified in this manual,

Be careful during adjustment of the mower

to prevent entrapment of the fingers between
moving blades and fixed parts of the mowear.
Check the biade mounting bolt at frequent
intervals for proper tightness,

Always allow the mower to cool down before
storing.

When servicing the blades be aware that, even
though the power source is switched off, the
blades can still be moved.

Never remove or tamper with salety devices,
Check their proper operation regularly. Never
do anything to interfere with the intended
function of a safety device ar to reduce the
protection provided by a safely device,

Do not leave the machine unattended outdoors
in the rain.

Do not wash the machine with high pressure
wialer.

When washing the machine, be sure to remove
the battery and lock key and close the battery
cover, and pour waler toward the bottom of the
machine to which the blade is attached.
When storing the machine, avoid direct sun-
light and rain, and store it in a place where it
does not gel hot or humid.

Perform inspection or maintenance in a place
where rain can be avoided.

After using the machine, remove the adhered
dirt and dry the machine complelely before
storing. Depending on the season or the area,
there is a risk of maffunction due to freezing,

Electrical and battery safety

1.

Do not open or mutilate the battery(ies).
Reieased electrolyle is corrosive and may cause
darmzge to he ayes o skin, I may be toxic if
swallowed.

Do not charge battery in rain, or in wet
locations.,

Do not charge the battery cutdoors.

12 ENGLISH



4. Do not handle charger, Including charger plug,
and charger terminals with wel hands.

5. Do not replace the battery in the rain.

. Do not wet the terminal of battery with liqued
such as water, or submerge the battery. Do not
leave the battery in the rain, nor charge, use,
or store the battery In a damp or wet place., |
the terminal gets wel or liguid enters inslde of bat-
tary, the battery may be shor crouiled and thore is
a risk of overheat, fire, or explosion.

7. After removing the battery from the machine or
charger, be sure to attach the battery cover to
the battery and store it in a dry place.

8. Do not replace the battery with wet hands,

9 Avold dangerous environment. Don't use the
machine in dump or wel locations or expose it
to rain. Water entaring the machine will incresss
the risk of slectric shock,

0. If the ballery cartridge gets wet, drain the
water inside and then wipe |t with a dry cloth,
Dry the battery cartridge completely in a dry
place before use.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

SAWARNING: DO NOT et comfort or familiarity
with product {gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated In this Instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1 Bofora using batiery cartridge, read all insbruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3} product using
battery.

2. Do not disassembie or tamper with the battery
cartridge. |l may result in a fire, excessive haat,
or explosion,

4, It operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overhealing, possible burns
and even an explosion,

4, IMelectrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may resuit in loss of your
eyesight.

5 Do not short the battery cartridge;

(1] Do not touch the terminats with any con-
ductive material.

{2)  Avoid storing battery cartridge in a con-
talner with other metal objects such as
nails, coins, elc.

(3] Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

A, Donot store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C {122 *F).

7 Do notincinerate the battery cartridge even If
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire,

& Do not nall, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may result ina
fire, excessive heat, of explosion

4. Donotuse a damaged battery.

10, The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legistation require-
ments.

Fiwr eommardal transparts ., by third paities,
fore'arding agents, special requirement on pack-
aging and isbeling muat be cbhearved,

For preparation af the tem besng shipped, consult-
ing an expert for hazardows materal is reguired.
Fiease also observe posaibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannat move
around In tha packaging.

11, When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12, Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries lo
nan-complignt producis may result in a fire, exces-
sive heal, explosion, or leak of alectrobyle.

13, If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool,

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns, Pay attention to the han-
diing of hot batlery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause bums,

6. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause haating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tricdgd, resulling in burns or personal mjury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in 8 malfunction or
breakdown af the ool or battery carrdge

18, Keep the battery away frem children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AcauTion: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita battenes, or batteries that
have been altered, may resull in the battery bursting
causing fires, personal njury and damage. [t will

also void the Makita warsanty for the Makita (ool and
charger.

13 ENGLISH



Tips for maintaining maximum
battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop lool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power,

Hever recharge a fully charged batbery car-
tridge. Overcherging shortens the battery
service life,

Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 *C (50 *F - 104 *F}. Let

a hol battery cartridge cool down before
charging it.

When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months),

ASSEMBLY

SWARNING: Always be sure that the lock key
and battery cartridge are removed before carrying
out any work on the mawer, Fallure to remove the
lock Key and the battery carindge may rasull in seri-
ous personal injury from accidental start-up
SAWARNING: Never star the mower unless it is
completely assembled, Cperation of the machine

in @ partially assembled state may resull in serious
parsonal injury from accldental star-up,

P

w

-

L)

NOTICE: When inatalling handles, position the
cords so thal they are not caught by anything
between the handles. If the cord is damaged, the
mower awitch may not work.

1. Align the hodes in the lewer handlg with the holes
in tive mower body, and than lghtan 4 balts lemporarily
® Fig.1: 1. Lower handle 2. Baolt

2. Firmly tighten 4 bolts which were temposanly
tightoned in step 1 using box wrench 13

3. Align the hole in the lower handle with the hobe in
the upper handle, then Insert the bodl from neide, and
Ihan tightamn the nul from owlside with box wrensh 13
Perfarm the same procedure on the olher side
= Fig.2: 1.Bolt 2, Lower handle 3. Nul 4, Hole

5. Upper handhe

SACAUTION: Hold the upper handie firmly so
that it does not drop off your hand, Ciharwise, the
handle may fafl and cause an injury.

4,  Altach the holders 1o the handle.

Align the protru=sions on the holder with the holes on the
handle 5o thal the protrusions 11 in he holes, Posibion
the cords a5 shown in the figure.

* Fig.3: 1. Coed 2. Halder

Removing the mulching plug

1 Cpen the rear cover
= Fig.4: 1, Rear covers

2.  Remove the mulohing plug while holding down the

fever,
k= Fig.5: 1. Lever 2. Mulching plug

Assembling the grass basket

For models with a grass baskel

1.  Pick up the upper clip of the grass basket.
» Fig.6: 1. Upper clip

2. Insert the frame Into the grass basket as far as i
will gz while holding the handle of the frame
* Fig.T: 1. Handle

NOTICE: Do not insert the handie into the giass
basket Be aure o insert the framea along the stitch of
the grass basket

3, Make sure thal there |s ne sagging on the camers
of the grass baskat.
» Fig.8

4, Crpen the upper clip, and altach it to the frame
= Fig.9

5. Attach all the other clipa as shown in the figure,
Make sure that all the clips are securely attached to the
frama.

» Fig.10: 1.Clip

Installing the handie Installing or removing the grass
basket

For models with a grass basket
To install the grass basket, follow the sleps below,

1.  Dpentho rear cover
* Fig.11: 1. Rear caver

2. Hold the handie of the grass baskel, and then
hook the grass baskat on he rod of the mower body as
shown in tha figure,

P Fig.12: 1. Rod 2. Handle 3, Grass baskel

To remove the grass baskel, open the rear cover, and
then remove the grass basket by holding the handie

Attaching the mulching plug

1.  Open tha rear cover. and then remove the grasa
basket if It is attached
* Fig.13: 1. Rear cover 2. Grass basket

2. Attach the mulching plug whils hoiding down the
lever, and then release the lever to lock the mulching
plug.

* Fig.14: 1. Lever 2, Mulching plug
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Attaching the discharge attachment

For DLM520/DLM532

1. Open the rear cover, and then remove the grass
basked if it is attached.
® Fig.15: 1. Rearcover 2. Grass bashket

2. Alach the mulching plug while holding down (he
levar, and than release the lever to lock the mulching
pleg

B Fig.16: 1, Lever 2. Mulching plug

3. Cpen the right side cover, and then attach the
discharge attachmeant

Inser! the hooks of the discharge attachmen! under the

rod of the right side covar
® Fig.1T: 1. Right side cover 2. Discharge attachmeni

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

oving battery

Installing

cartridge

dcAuTION: Always switch off the machine
before installing or removing of the battery
cartridge.

SACAUTION: Hold the machine and the battery
cartridge firmly when installing or removing bat-
tery cartridge, Failure 1o hold the machine and the
batbory carindge firmly may cause tham lo skp off
your hands and result in damage 1o the machine and
battery cariridge and & parsonal injury

dhCAUTION: Make sure that you lock the battery
cover before use. Otharsmze, mud, dir. or water may
Cause dnmng& ta the product o the battery cartridge

dAcauTion: Always Install the battery cartridge
fully until the red indicator cannol be seen. f noi

it may accidenially fall out of the machine, causing
Imjury 00 y0u o7 SOMmEDne around you

HACAUTION: Do not install the battery cartridge
farcibly. If tha cartridge does not slide in easily, It s
neat being inseried cormectly,

NOTE: The machine does notl work with cnly one
battary carlridga

To Install the battery cartridge;

1. Pull up tha locking lever, and then open tha battery
COVER.
= Fig.16: 1. Ballery cover 2, Locking lever

2.  Align the tongue on the battery cartridge with the
alol an the maching, and then alide the carndge until it
kacks i place with a lillle click,
® Fig.19: (1) Battery port 1 |2) Baltery port 2

{3) Battery cartridge

NOTE: Install at l=ast 2 battery cariridges o batiary
port 1 or battery port 2

5

3, Insor the look key In the place shown in the figure
as far as it will go,
» Fig.20: 1.Lock key

4. Close the baltery cover and push il until it is
latched with the locking lever.
To remove the battery cartridge;

1, Pull up the kocking lever and apen the battery
CONVEr.

2, Pull out the battery cartridge from the maching
winlle sliding the bution on the front of the cartridge
3. Pull pul the lock key

4,  Closa the batteny cover.

Switching the battery cartridges

» Fig.21: 1. Battery sefection switch

The maching uses 2 battery carlridges for operation
at a time. Up ta 4 battery carlridges can ba installad to
the machine. Bafare operating the machine, select the
Battery port 1 or batiery part 2 by lurning the battery
selection switch

NOTE: Il only 2 baltery cartridges are installed (o the
machirg, be sura (o salect the battery port o which
the battary carirdges are installed using the battery
sebaction swilch,

Machine / battery protection system

The maching is equipped with a8 machine/batiany
prefecton system. This system automatically cuts off
power ta the mator to extand maching and battery life.
T machine will automatically stop during operation if
tha maching o baltery |5 placed under o of the fod-
lowing conditions:

Overload protection

Whan the batiery s operated in @ manner that causes
N 1o draw an abmormally high current, the machine
automatically stops and the main power lamp blinks in
gresen, In this situation, wen the machine off and stop
the applicaton thal caused tha machine to become
overfoaded, Than tum tha maching on o restan

Overheat protection

Whan the maching of battery is overheatad, the
machine slops automatically and the main powsar lamp
lights up in red, In this case, ket the machine and battery
conl betare ming the machine an again

Overdischarge protection

When tha battery capacity is not enough, the maching
stops automaticatly and the main power lamp binks in
red. In this case, ramove ihe batiery from the machine
and charge the battery carridges or change the battery
cartridges to Tully charged ones
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Indicating the remaining battery

capacity

Only for bartery cartridges with the indicator

Press the chack bulton on the baltery cartidge o indi-
cate the remaining baitery capacity. The indicator lamps
light wp for & few asconds,

F Fig.22: 1. Indicator lamps 2, Chack button

Resmaining

Indigator lamps
I |:| ﬂ capacity
Lighied on Blinking

l I . I 5% o 100%

I l l D 50% 1o T5%

|} JiR e

I l—| |_| ﬂ 0% by 25%

| Charga thi

| I I I bthary,

I |_| |_.| The Dattery

=l | miay have
malfunclicned,

aisl 1

NOTE; Depending on the conditions of use and thea
ambienl temperature, the Indication may difler slightly
from the actual capacity

NOTE: The first (far lefi) indicatar lamp will blink when
the battery protection system works.

Control panel

The control panel has the main power switch, the mode
swilching button, and the Indicator of remalning batlery
capacity,
» Flg.23: 1. Ballery Indicator 2, Mode swilching
lamip 3. Main power lamp 4. Check button
5. Mode switching button 8. Main power
swilch

Main power switch

AWARNING: Always turn off the main power
switch when not in use,

To twm on the maching, prese the main power awilch
Thie main power lamp lights wp in green, To tum off the
maching, press the main pewer switch again,

NOTE; If the main powes lamp ights up in red o
blinks in red or green, rofor to the instructions for
machina/battery protection system,

NOTE: This machine employs the auto power-off
funclion, To avoid unintentional start up, the main
power swilch will automatically shut down when the
switch lever and drive lever (if equipped) are nat
pulled for & cerain period after the main powear switch
Ia turmed on

Mode switching button

You can switch the operating mode by pressing the
mode swilching button, When the machine is furned on,
the machine starts up in the normal mode. When you
press the mode switching button, the maching shifts to
the noise reduction mode and the mode switching lamp
lights up in gresan. In the noise reduction mods, you can
deorease the nose at mowing, When you press the
made swilching button again, the machine returns 1o
the normal mode.

Indicating the remaining battery

capacity

Press the check button to indicate the remalning batlery
capacities. The batiery indicators comespond to each

battory

Battary Indicator atalus

| Romaining battery
. I:l capacity
on Off
= 5% - 100%

20% - 50%

- 0%

NOTE: The indicator lemps for remaining batbery
capacily ks jusl for a reference, The actual bal-

tery capacity may differ depending on the usage
canditions,

NOTE: Bafore you prass the check bulton 1o Indscate
the remaining batlery capacities. stop ihe machine

Switch action

AWARNING: Before installing the battery car-
tridge, always check 1o see that the switch lever
actuates properly and returns to the orginal posi-
tion when released. Operating the machine with &
switch thal doas nol actuats propearly can lead ta loss
of pontral and senous personal injury,

NOTE: The mower doed nat star! without pressing the
switch bullon even the switch lover is pulled.

NOTE: Mower may not start dus to the overload

whan you try to mow lopg or dense grass at a time
Inorease the mowing height in this case,

This mowar i equipped with the lock key and handia
switch.  you notice anything unusual with sither of the
lock key or switch, stop the cperation immediately and
have them checked by your nearest Makita Authorized
Service Center.
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For DLM4E2/DLMESZ Humber fowing haight
1.  Install the battery carridges. Insert the lock key, 1 3
and then close tha battery cover, 5 e
2. Belect the batlery carrdges used for operation by 3 ¥
turning the battery selection switch.,
' 4 ¥ mm
3. Presathe main power switch
4, Pull the switch lever loward you while halding : A5 mm
down tha switch button. Releass the switch bution as g 55 mm
s00n &s the matar stars running T 63 mm
= Flg.24: 1. Switch button 2. Switch lever P 4
mm
NOTE: If the lock key is not insaried, the power lamp a B& mm
tinks in green when you pull the switch lever, 10 100 mam

5. While holding the switch baver, push the drive lever
forward and hold it to drive the rear wheats:
® Fig.26: 1. Drive lever

NOTE: You can drive the rear whasls by pushing
the drive lever forward and hold it without pufling the
switch lever,

6.  Fetease the doive lever and the swileh lever o
stop the machine

For DLM520

1. Install the battery carridges, Insert the lock key,
and than close tha baltery cover,

2.  Salect the batbery canndges used for operation by
turning the baftery selection swilch

3. Press the main power switch

4. Pull the switch lever toward you while bholding
down the switch button, Release the switch bulton as
soon as the motor stards running

® Fig.26: 1. Switch button 2. Switch lever

INOTE: if the lock key is not inserted, the power lamp
blinks in green when you pull the switch lever,

5. Release the switch lever to stop the motor,

Adjusting the mowing height

AWARNING: Never put your hand or leg under
the mower body when adjusting the mowing
helght.

MWARNING: Always make sure that the lever
fits in the groove properly before operation.

Thi mowing kaight can be adjusted in the range of
between 20 mm and 100 mm.

Remowve the lock key, and then pull the mowing height
adjusting ever cutward of the mower body and move it
1o your desired mowing height,

* Flg.2T: 1. Mowing height adjuslng lever

The takde beiow shows the miationship botween the
number an the mower body and the approximats mow-
inty haight

T

Hald the front gnp or the lower handle with one hand,

and than mawe the mowing height adjusting levar with

the ather hand

» Fig.28: 1. Mawing helght adjusting lever 2. Lower
handia 3. Front grip

NOTE: The mowing height figures should be used
Just 85 a guideline. Depending on the conditions of
the lawn or the ground, the actual lawn height may
becoms shightly differant from the set heightl,

NOTE: Try a tast mowing of grass in & less conspicu-
ous place to get your desired height.

Grass level indicator

Far models with a grass baskel

Grass level indicator shows the volume of mowed
grass, When the grass baskel is not full, the indicator
foats while the blades ara running.

» Fig.29: 1. Grass level indicator

When the grass baske! is almost full, the Indicalor doss
mat loal while the blades are running, In this case, slop
the operation immeadiately and empty the baskel.

» Fig.30: 1. Grass level indieator

NOTE: Thiz indicator is a rough guide. Depending on
the conditions of Inside of the basket, this indicator
miay ol work propesly.

Adjusting the handle height

A\ CAUTION: Before removing the boits, hold
the upper handle firmly. Otherwise, the handle may
fall and cawse an injury,

The handle height can be adjusied in bao levels,

1,  Remove the upper bolta of the lower handle using
box wrench 13, and then loosen the lower balts.
* Fig.31: 1. Upper boft 2. Lower balt

2, Adjust the handle height, and then tighten the
upper and lower bolts lrmiy,

Adjusting the traveling speed

For DLMA62/DLMES2
» Fig.32: 1.Speed lever

The traveling speed can be adjusted with the speed
laver, To decreass the spodd, pull the lever Wowarnd youw,
and {o increase the speed. turn the lever forward.
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Using muiching plug

Thie mudching plug allows you Lo refum the cut grass o
the ground without gathering the cut grass in the grass
baskel, When you operaie the maching with the mulch-
ing plug, be sure to remove the grass basket,

NOTICE; When using the machine with the
mulching plug, make sure that the total length of
grasas after cutting is 30 mm or more, and the cut
length is 15 mm or less.

» Fig.33: (1) 30 mm or mose (2} 15 mm or less

Using discharge attachment

For DLM520/DLME32

The discharge attachmeant allows you o discharge

thve it graas to the ground from the nght side af the
maching without gathering the cut grass In the grass
basket. When you operate the machine with the dis-
charge altachment, be sure to inatall the mulching plug
and remowve the grass baskel

Electronic function

The machine is equipped with the electronic functions
for easy operation,

Constant spesd control of Blade rotathan
Elecironic speed controd for obtaining conatant
speed. Possible (o get ing finish, because the
rotating spead is kept constant even under joad
condition.

Soft starl at driving

The saft-start function minimizas start-up shock.
and makes the machine starl smoathly,

Eleciric brake

This maching is equipped wilh an electric brake
If the machine consistenthy fails to quickly stop
tha mower blades after releasing the switch laver,
have the machine serviced at Makita Authorized
Service Canler,

ERATIO
Mowing |

AWARNING: Bofore mowing, cloar away sticks
and stones from mowing area. Furthermore, clear
away any weeds from mowing area in advance,

AWARNING: Always wear the safety gogales or
safety glasses with side shields when operating
the mower.

SACAUTION: If the cut grass or foreign object
blocks up inside of the mower body, be sure to
remove the lock key and battery cartridge and
wear gloves before removing the grass or foreign
object.

NOTICE! Use this machine for mowing lawn only.
Do not mow weeds with this machine,

» Fig.24

Firmly hodd the handle with both hands when mowing
Th mawing speed guidalineg is approximalaly 7 o

14 meters per 10 seconds.

* Fig.35

Thue cenier lines of the front whieels ame guidefines to
mowing width. Lising the canter lines as guidalines;
maow in strips. Qverlap by one half 1o one third the previ-
ous §irip to mow the lawn avenly
» Fig.36: 1. Mowing width 2. Owverapping area

3. Center line

Change the mowing direction each time 1o pravent tho
aQress grain patkern from forming in just one direction.
» Fig.a7

Paniodically chack the grass baskel Tor mowed grass,
Empiy the grase before it becomeas full. Before every
periodical check, be sure to slop the mower then
ramove the lock key and tha battery cartridge.

NOTICE: Using the mower with the grass basket
full prevents smooth blade rotation and places
an extra load on the motor, which may cause
breakdown.

Mowing a long-grass lawn

Da not try to-cut bong grass all af once. Instead, mow
the fawn in sleps. Leave a day or two batwasen mowings
uniil the lawn becomes evanly shart

* Fig.38

NOTE: Mowing long grass to a short length all at
ohce Mmay cawse e grass o die. The cul grass may
alzo block up mside of the mower body.

Emptying the grass basket

For models with a grass basket

A WARNING: To reduce a risk of accident, reg-
ularly check the grass basket for any damage or
weakened strength, Replace the grass basket It
necessary.

1, Release the swiltch lever and drive lever (for
DLMAEXNDLMSEA2), or releass the switoh lever (far
DLMS30),

2,  Ramove the lock key.

3, Open the rear cover and take out the gress basket

by bolding the handie
» Fig.3%: 1. Rear cover 2. Handle 3. Grass baskel

4. Emqpty the grass bashket
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MAINTENANCE

MAWARNING: Always be sure that the lock

key and battery cartridge are removed from the
mower before storing or carrying the mower or
atlempling to perform inspection or malntenance,
AAWARNING: Always remove the lock key when
the mower is not in use. Store the lock key in a
safe place out of reach of children.

MWARNING: Wear gioves when performing
inspection or maintenance.

AWARNING: Always wear the salety goggles or
safety glasses with side shields when performing
inspection or maintanance.

NOTICE! Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result,

Ta maintain product SAFETY and RELIABILITY,
rapairs, any other maintenanca or adjustimant should
be performed by Makits Authorized or Factory Sarvice
Cemars, always using Makita replacement parts.

Maintenance

1.  Remove the lock key and battery cartridges, and
than closa ha baltery Govar,

2. Putthe mower on its side so that the mowing
height adjusting lever comes to Ine upper side, Claan
grass clippinga accumulated on the underside of mowear
deck

3. Pour water toward the bottom of tha machine to
which the blade is attached

NOTICE: Do not wash the machine with high
pressure water.

4. Check all nuta, bolts, screws, eto. for tightnesa
5. Inspect moving parts for damage, breakage, and
waar. Damaged or missing paris shoubd be repaired or
replaced
6.  Store the mower in & sale place aul of the reach of
children.
For DLM4G2/DLM532

NOTICE! Do not pour water to the area shown in

the figure. Pouring waler Lo the motor unit may cause
& malfunction of the machine:

® Fig.40: 1.Area where water should not be poured

Carrying the mower

When carrying the mower, hold the front grip amd resar
grip with two pecple as shown in the figure,
* Flg.41: 1. Front grip 2, Rear grip

Store mower indoors in & cool; dry and locked place.
Don slare the mower and charger in locations whene
tha temparature may reach or excesd 40 "C.

Removing or installing the mower

blade

AWARNING: The blade coasts for a few sec-
onds after releasing the switch. Do not start any
operation until the blade comes to & complete
stop.

AWARNING: Always remove the lock key and
battery cartridge when removing or installing the
blade, Fallure to remove the lock key and batlery
cartridge may cause a serious injury,
AWARNING: Always wear gloves when han-
diing the blade.

NOTICE; When removing or installing the
mower biade, use the box wrench included in the
‘machine package.

Removing the mower blade

1.  Putthe mowes on its side so that the mowing
height adpsting lever comes to the upper side.

2, Tolock the biade, inser the pin 0o & hale on ke
mawes body,

3. Tum the bolt counterclockwize with box wranch
17

* Fig.42: 1. Mowar blade 2. Pin 3. Box wranch

4,  Remaova the bolt, and then mower blade,
* Fig.43: 1. Blade support 2. Mowsr biade 3. Balt
4. Protruslon

NOTICE: When installing the mower blade, make
sura that the protrusions on the blade support fit
in the hales in the mower blade.

Installing the mower blade

AAWARNING: Install the mower blade carefully,
It has a tapi/botiom Tacing.

A WARNING: Tighton the bolt clockwisa firmiy
to secure the blade,

HAWARNING: Make sure that the mower blade

and all the fixing parts are installed correctly and
tightened securely.

AAWARNING: When you replace the blades,
always follow the instructions provided in this
manual.

NOTICE: When tightening the boll to install the
mower biade, apply 19 - 28 N-m as tightening
torgue (the values are just for a reference).

NOTICE: Aner installing the mower blades,
remove the pin from the mower body.

To install the mower biades, parform the removal proce-
diire in reverse,
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TROUBLESHOO

Before asking for repairs, conduct your own inspecton first. § you find & prablem that s nof explained in the manual,
do nol attempl (o disassemble the machine, Instaad. ask Makila Authorized Service Cenlers, always usimg Makila

replacemeant parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause {maliunclion)

Remedy

Mowar does nol star

T battary cartndges ane not instalied

Inszall two charged batiery carridges

Batiery probism jundaf yollags)

Rechame ihe battery cartndge. |f recharging = naol
offactén, replace battery castnidge

The kack key is notf insericd

Imsart tha lock key,

Batimry selaction switch is nof in the
comect pasiion.

Salnct 1he batbery port ke which the batiery car
Iridpas are inslalisd using the batlery salection
switch

Muodor stops unning after a lithe use,

Batieny's charge lavel |s low

Recheme the battery camndgs. If recharging s not
allacive, replace Datiery cartndge.

Cutting rssight-is tea low

Incragse the cutling haignt

Cut gress ls clogged in the mower

Femove the clogped grass from the mower

Mutor does nof reach mEximum
RP#4,

Battery canrdge i5 insiElied impropery,

Instadl tha betléry cartridge B8 describad in this
rmanual

Batipry powar is dropping

Racharge the battery cartndge. IF rechanging is nod
effectrs, replacn batiory carindge

The drive sysinm daes not work
correcily

Ask your local authonzed service comtor for reps=ir

Merwer blade does nol rolale;
mo Slop e mawer immedisisty!

Foreign abjec) such as a branch is
|@memad rear the blade

Remove e foreign abject

The driva eyslem doss not work
Cormcahy

Agk wour lecal aulhorzed service cenbar for repain

Abnormal vibraton:
= SIDE e mawer Iimmedisiedy!

Blade = Imbalancad, axcasshely or
unavanky wEm

Repdaca the blade,

OPTIONAL

ACCESSORIES

ment for its stated purposs.

#ACAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita
machine spocified in this manual, The use of any
other accessores or attachments might present a risk
of Injury 1o persons. Only wse accessory or allach-

If you nead any assistance for mone details regard-
Ing these acoessories, ask your local Makila Service

Canlar
. Mowwer biade

+ Makita genuine batliery and charges

differ from country to country.

NOTE: Some items in the lst may be inclueded in the
procuct package as standord accessories, They may
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

Model: DLM4E2 DLMS30 | DLM532
Lebas pemusdtong (diamelsr peau) 460 mm 334 mm
Kecepatan tanpa bebar 2,500 min' 2,200 min '
Kecepaten maksimal .00 rnin' | 2 B00 min'
M Plaai pempiong luus 191051-8 ) 191WEE-4 | 191052-T ! 181 \WET-2
:I':"H"'“':'“E" Mt pisin mulsa 181 YASA 191YE54
pamolong
penmgan|
Dimensi P: 1.810 mm lingga P: 1830 mm hingga 1.715mm
PaLlx T} | GE ey L: 5B rnem

L; 535 rmam T: 990 mm hinpga 1.0%5 mm

T: 980 mim hingga

1.085 men
Kacepatan jalan 2,5-50kmth l - .l 2.5 50 k'l
Tegangan lemiur D.C. 38V
Bara bersih 35,1-38.8 g |_ 353-38,T kg l 388-422kp
Derajal peslindungan IPE4

L] Karana kesinambungan program peneliian dan pengembangan kami, spesifikasi yang disebutkan &3 sini dapat
barubah tanpa pemberitahuan.

* Spesifikasi dapat berbeda dan salu negara ke negara talnnya,

Ll Baral alal mungkin berbeda fergantung parangkatl iambahan yang dipasang, lermasuk kartrid bateral
Kombinasi alat tarberat dam teringan, sesupi Prosedur ERTA 01/2014, ditunjukkan pada tabel.

Kartrid dan pengisi daya baterai yang dapat digunakan

Karlrid baterai BLtE15N ! BL 16206 / BL18306 (BL18408 / BL18508 | BL 18608

Pangis daya DEHERC § DC18RD F DC1BRE/ DC1650 ¢ DC1ESE f DC163F /
DC1BSH ! DC1RWC

- Bebsrapa kartrid bateral dan pengisi daya yeng lercantum di atas mungkin tidak tersedia, terganiung wilayah
tempal inggel Anda,

MAPERINGATAN: Hanya gunakan kartrid dan pengisi daya bateral yang tercantum di atas. Penggunaan
kartrid dan pengisi daya bateral lain dapat menimbulkan risiko cedera dan/atau kebakaran

&FER.'HGATAN: Jangan menggunakan suplai daya berkabel seperti adaptor baterai atau paket daya
portabel dengan mesin Inl. Kabel suplai daya dapat menghalangl pengoperasian dan mengakibatkan cedera
pribadi.

Eerikut ini adalah simbol-simbaol yang dapat digunakan
pada peratatan inl. Pastikan Anda memahami aril
masing-maalng simbaol sebelum menggunakan

Jengan letakkan targan dan kakl Anda di
dakal pisas pamoiong di bawalh pamatang
mumpet, Pisau pemeiong masih ietap
berputar selelsh mobor dimatiken

Lepasian kunci pengaman sabelum
memariksa, manyesiaikan,

| B

peralatan. membershkan, memparbai),
meningoakan dan maryimpsan mesin
t Beaibaib-tuslilah dan gusslkan pechailan pemoiong rampet
v ' i Peringatan; Lepaskan balermi sebhelum
@ : . Baca patun|uk PENGGRINEAN |i'.l' melakimien pamefihstaan
E Bahaya listnk. Konlak dengan air degal
Hahaya: hati-hail tarhaden obiak yang meryibabkan sengatsn isink,
& TEatnpee; @ Jdpagen menuangean ai
Jarak anlar peralatan doan orang-arang di
I-ﬂ sedilar harus sednys 15 m.
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Harrya urluk negars-negara UE

Akioal adanya kompanen berbahaya
dalam paratatan, imbah peralatan stk
dan elakimnik, aki dan babters dapat
memillki dampak negalsd pada lingkungan
dan kesenatan manusla

Jangan busng peralatan lisink dan
wiaktranik atau batarad bermana imbah
rurnah fanggal

Sasua-dar-gan Patunjuk Eropa tentang
limitah paretatan latrik dan slakirans
tan lariang aki dan bateral sarta limbah
a5 dan baberai, serls penyesunanmya
tarhadap urdang-undang nasional,
limixah paralatan latik, bateral dan akl
hans disimpan sacara terpisah dan
dikim ke fempal pengumpalan lerpisah
umbuk samgah kols, beroperasi sesus
derEan peraluran bentang parndungan
Imgkungan

Hal ini dilunjukkan dgengan simbol liempal
sampah bareilan yang ditempstkan pada
pear alatar.

Nyt NiMH
e
AL

Leval kakugisn suars tegamin sesial
dangan Patunjuk Kabisingan T Luar
Rizangan Lni Emapa

Laval kakusian suars sessal dongen
Perafuran Konlrol Kebiningan KREW
Aviatralia

Penggunaan

Mesin inl digunakan uniuk memaolong rumput,

PERINGATAN
KESELAMATAN

Peringatan keselamatan umum
mesin listrik

MhPERINGATAN: Bacalah semua paringatan
keselamatan, petunjuk, ilustrasi dan spesifikasi
yang disertakan bersama mesin listrik ini.
Falalaian untuk mematuhi semua pelunjul yang
tercantum di bawah ini dapat menyebabkan sengatan
listnik, kebakaran danfatau cedera sarius

Simpanlah semua peringatan
dan petunjuk untuk acuan di
masa depan.

Istilah *mesin listrik” dalam semua peringatan mengacu

pada mesin listrk yvang dijalankan dengan sumber listrik

jata-jala (berkabel) atau bateral (fanpa kabel)

Keselamatan tampat kerja

1 Jaga tempat kerja selalu bersih dan
berpenerangan cukup. Tempal kerja yang
baraniakan dan gelap mengundang kecslakaan,

2. Jangan gunakan mesin listrik dalam
lingkungan yang mudah meledak, misalnya
Jika ada cairan, gas, atau debu yang mudah
menyala, Mesin lslrik menimbulian bunga apl
vang dapal menyalakan debu aiau uap tersebut.

| Jauhkan anak-znak dan orang lain saat
menggunakan mesin listrik. Bila perhatian
terpecah. anda dapat kehilangan kendali

Keamanan Kelistrikan

', Steker mesin listrik harus cocok dengan
stopkontak. Jangan sekali-kall mengubah
steker dengan cara apa pun. Jangan
menggunakan steker adaptor dengan mesin
listrik terbumi (dibumikan). Steker yang
tidak diubah dan stopkomak yang cocok akan
mengpurangi risiko songatan listhik

2 Hindari sentuhan tubuh dengan permukaan
terbumi atau yang dibumikan seperti pipa,
radiator, kKempor, dan kulkas. Risike sengatan
listnk bertambah jika tubuh Anda terbumikan atau
diumikan

3 Jangan mengoperasikan mesin listrik saat
hujan atau kondisi basah. Hal ini depat
meningkatkan risiko sengatan lstrk,

4 Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan
sekali-kall menggunakan kabel untuk
membawa, menarik, alau mencabut mesin
listrik dari stopkontak, Jauhkan kabel dari
panas, minyak, tepian tajam, atau bagian
yang bergerak. Kabeal yang rusak atau kusul
memperbesar risiko sengatan listrik.

5 Bils menggunakan mesin listrik di luar
ruangan, gunakan Kabel ekstensi yang
sesual uniuk penggunaan di luar ruangan,
Panggunaan kabel yang sesuai unluk
penggunaan luear neengan mengurangi rsiko
sengatan |isink,

6. Jika mengoperasikan mesin listrik di lokasi
lembap tidak terhindarkan, gunakan pasokan
daya yang dilindungi peranti imbasan arus
(residual current device - RCD). Panggunaan
RCD mengurangs risiko sengatan listrik:

7. Mesin listrik dapat menghasiikan medan
magnel (EMF} yang tidak berbahaya bagi
pengguna. Mamun, pengguns alal pacu
jantung atau paralalan medis sejenismya harus
barkonsuftasl dengan produsen paralatan tersshu
dan'atau dokler meraka sebelum mengoperasikan
mesin liatrik ine,

Keselamatan Diri

1. Jaga kewaspadaan, perhatikan pekerjaan Anda
dan gunakan akal sehat bila menggunakan
mesin listrik. Jangan menggunakan mesin
listrik saat Anda lelah atau di bawah pengarh
obat bius, alkohol, atau obat, Sekejap saja
ledal saal menggumakan mesin lstk dagpast
menyebabkan cedera badan serius,

2 Gunakan alat pelindung diri. Selaiu gunakan
pelindung mata. Peralatan palindung seperti
masker debu, sepatu pengaman anti-selip, halm
pengaman, atau pelindung telinga yang digunakan
umtuk kondisl yang sesua akan mangurang fsiko
cedera badan.
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Cegah penyalaan yang tidak disengaja.
Pastikan bahwa sakelar berada dalam posisi
mati [off) sebalum menghubungkan mesin

ke sumber daya danfatau paket bateral, atau
mengangkat atau membawanya. Membawa
mesin listik dengan jari Anda pada sakelamya
atau mangalickan lisirtk pada mesin listrik

vang sakeldamya hidup (on) akan mengundang
kecelakann

Lepaskan kunci-kunci penyetel sebelum
menghidupkan mesin listrik. Kunci-kunc yang
masih terpasang pada baglan mesin stk yang
barputar dapat manysbabkan cedera.

Jangan meraih terlalu jauh. Jagalah pijakan
dan keseimbangan sepanjang waktu, Hal inl
memungkinkan kendali yang lebib baik atas masin
lestrik dalam silsas yang tdak diharapkan
Kenakan pakaian yang memadal. Jangan
memakai pakaian yang longgar atau
perhiasan. Jaga jarak antara rambut dan
pakalan Anda dengan kemponen mesin yang
bergerak, Pakaian yang longoar, perhiasan,
atau rambul yang panjang dapal tersangkul pada
komponen yang bergarak.

Jika tersedia fasilitas untuk menghisap dan
mengumpulkan debu, pastikan fasiiitas
tersebut terhubung listrik dan digunakan
dengan baik, Penggunaan pembersih debu dapat
meangurangi bahaya yang tarkait dangan debu.
Jangan sampal Anda lengah dan mengabaikan
prinsip keselamatan mesin inl hanya karena
sudah sering mengoperasikannya dan sudah
merasa terbiasa, Tindakan yang lalai dapat
menyebabkan ceders beral dalam sepersakian
detik saja.

Selalu kenakan kacamata pelindung

untuk I‘I‘Il"l‘lﬂl.ll‘lﬂi mata dari cedera saal
menggunakan mesin listrik. Kacamata

harus sesual dengan ANSI Z87.1 di Amerika
Serikat, EN 168 di Eropa, atau AS/NZS 1336 di
Australia/Selandia Baru. Di Australia/Selandia
Baru, secara hukum Anda juga diwajibkan
mengenakan pelindung wajah untuk
melindungi wajah Anda.

Menjadi tanggung jawab atasan untuk
menerapkan penggunaan alat pelindung
keselamatan yang tepat bagl operator mesin
dan orang lain yang berada di area kerja saat
itu,

Penggunaan dan pemeliharaan mesin listrik

1.

Jangan memaksa mesin listrik. Gunakan
mesin listrik yang tepat untuk keperluan
Anda, Mesin lsldk yang tepat akan menuniaskan
pekerjaan dengan lebih baik dan aman pada
kecepatan sesURl rENCANgANNYa

Jangan gunakan mesin listrik jika sakefar
tidak dapat menyalakan dan mematikannya.
Mesin listrik yang tidak dapat dikendatikan
dengan sakalarnya adalah barbahaya dan hanus
diperbaiki,

Cabut steker dari sumber listrik dan/atau lepas
paket bateral, Jika dapat dilepas, dari mesin
listrik sebelum melakukan penyetelan apa pun,
mengganti aksesorl, atau menylmpan mesin
listrik. Langkah keselamalan praventif tereabut
mengurangi risiko hidupnya mesin secara tak
sengaja.

Simpan mesin listrik jauh dari jangkavan anak-
anak dan jangan biarkan orang yang tidak
paham mengenal mesin listrik lersebut atau
petunjul ini menggunakan mesin listrik, Mean
listrik sangal berbahaya di langan pengguna yang
tak terlath

Rawatlah mesin listrik dan aksesori. Periksa
apakah ada komponen bergerak yang tidak
lurus atau macel, kompoenen yang pecah, dan
kondisi-kondisi lain yang dapat memengaruhl
pengoperasian mesin listrik. Jika rusak,
perbaiki mesin listrik terlebih dahulu sebelum
digunakan. Banyak kecelakaan disebabkan oleh
kurangnya pemeallharaan masin lisirk.

Jaga agar mesin pemotong tetap tajam dan
bersih, Mesin pematong yang terawat balk
dangan rmala pemotong yang 1ajam tidak mudah
macet dan lebih mudah dikendafikan,

Gunakan mesin listrik; aksesori, dan mata
mesin, dll. sesuai dengan petunjuk ini, dengan
memperhitungkan kondisi kerja dan jenis
pekerjaan yang dilakukan, Penggunaan mesin
listrik umtuk pengaunean yang kain der peruniukan
dapat menimbulkan situasl berbahaya

Jagalah agar gagang dan permukaan
pegangan tetap kering, bersih, dan bebas dari
minyak dan pelumas. Gagang dan permusaar
pagangan yang licin lidak mendukung keamanan
penanganan dan pengendalian mesin dalam
situasi-situasi ak lerdega,

Ketika menggunakan mesin, jangan
menggunakan sarung tangan kain yang dapat
tersanghkul. Sarung langan kain yang lersangkul
pada komponen bergerak dapat mengakibatkan
cedera pada peEngguna,

Penggunaan dan pemeliharasn mesin bertenaga
baterai

tsi ulang bateral hanya dengan penglsi daya
yang ditentukan oleh pabrikan. Pengesi daya
yang cocok untuk satu jenis paket baterai dapat
menimbulkan rstko kebakaran ketika diguenakan
untuk pakst baterai yang lain.

Gunakan mesin listrik hanya dengan

pakel bateral yang telah ditentukan secara
khusus. Penggunaan paket baterai lain dapat
menimbulkan raio cedera dan kebakaran,
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3. Ketika paket bateral Udak digunakan, jauhkan
darl benda logam lain, seperti penjepit
kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup
atau benda logam kecl lalnnya, yang dapat
menghubungkan satu terminal ke terminal
Igin. Hubungan singkat terminal baterai dapat
manyebabkan luka bakar atau kabakaran

4 Pemakaian yang salah, dapat menyebabkan
keluarnya calran dari bateral; hindarl kontak,
Jika lerjadi kontak secara tidak sengaja, bilas
dengan air. Jika calran mengenal mata, cari
bantuan medis. Cairan vang Keluar darl batleral
bisa manyebabkan infasi atau luka bakar,

5. Jangan menggunakan paket baterai atau
mesain yang sudah rusak atau telah diubah,
Baterai yang rusak sfau lelah divbah dapat
menyebabkan hal-hal yang tidak dapat diprediksi
vang dapal menyebabkan kebakaran, ledakan
atau risiko cidera.

&, Jangan memblarkan paket bateral atau mesin
dekat dengan api alau suhu yang berlebihan.
Pajanan api atau suhu di atas 130 "C dapat
menyebabkan kedakan

7. Ikuti semua pelunjuk pengisian daya dan
jangan mengisi daya paket baterai atau
mesin di luar rentang suhu yang ditentukan
di panduan. Mengisi daya saecara tidak tapat
alau pada subu di luar rentang yang ditentukan
dapat menmsak baterai dan meningkatkan risiko
kebakaran.

Servis

1 Berikan mesin listrik untuk diperbaiki hanya
kepada oleh teknisi yang berkualifikasi dengan
menggunakan hanya suku cadang pengganti
yang seripa. Hal ini akan manjamin lerjaganya
keamanan masin letrik

2. Jangan pernah memperbaiki paket baterai
yang sudah rusak. Perbaikan paket baterai harue
dilakukan hanya oleh produsen atau penyedia
sEnvis rasmi

3. Patuhi petunjuk pelumasan dan penggantian
aksesori.

Peringatan keselamatan mesin

pemotong rumput tanpa kabel

1. Jangan gunakan mesin pemolong rumput saat
kondisi cuaca buruk, terutama jika terdapat
risiko sambaran petir. Hal inl akan mengurangi
resiko disambar potir

2. Periksa dengan saksama area untuk satwa
liar di mana mesin pematong rumput akan
digunakan. Satwa lar dapat teriuka oleh mesin
pamotong rumput selama pengoperasian.

3. Periksa dengan saksama area di mana mesin
pemateng rumput akan digunakan dan
singkirkan semua batu, tongkat, kabel, tulang,
dan benda asing lalnnya, Benda yang terlempar
dapat menyebabkan cedera pribadi.

4. Sebelum menggunakan mesin pemotong
rumput, sefalu periksa secara visual untuk
memastikan bahwa mata pisau dan rakitan
bilah tidak aus atau rusak. Baglan yang aus atauy
rusak meningkatken rislko codera.
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10,

12

13

14

15

Sering-seringlah memeriksa penangkap
rumput untuk memastikan tidak ada bagian
yang aus atsu cacat. Penanghap numput yang
aus alau rusak meningkatkan risiko cedera
pribadi.

Jaga agar pelindung selalu terpasang di
tempatnya. Pelindung harus berfungs| dengan
baik dan terpasang dengan benar. Pelindung
yang longgar, rusak, atau ldak bedungsl dengan
benar harus dapat mengakibatian risiko cedera
pribadi,

Jauhkan semua Inlet udara pendingin dari
serpihan. Inket pdare yang tersumbat dan
serpihan dapat menyebabkdn panas berlebih atau
restho kebakaran

Ketika mengoperasikan mesin pemotong
rumput, selalu kenakan sepatu pelindung
antiselip. Jangan mengoperasikan mesin
pemotong rumput tanpa mengenakan alas
kaki, atau hanya dengan mengenakan sandal.
Hal ini mengurangi kemungkinan cedera pade
kaki akibat kontak dengan mata pisau yang
bergerak

Saal mengoperasikan mesin pemotong
rumput, selalu kenakan celana panjang. Kulit
yang lerihal meningkatkan kemungkinan cedera
akibat benda yang teflempas.

Jangan mengoperasikan mesin pemotong
rumput pada rumput basah. Barjalaniah,
jangan berlari. Hal ini mengurangi risiko
tergedincir dan jatuh yang dapal mengakibatkan
cedera pribadi

Jangan operasikan mesin pemotong rumput
di lereng yang curam, Hal inl mengurangl rislko
kahilangan kendall, ierpalesal dan jatuh, yang
dapat mengakibatkan cedera

Ketika bekerja di atas lereng, pastikan pijakan
kaki Anda, selalu bekerja dengan posisi
melintang di muka lereng, jangan pernah
bekerja dengan posisi sesual arah menurun
atau menanjak lereng, dan berhati-hatilah
ketika belok. Hal inl mengurangi risiko kehllangan
handali, lerpelesat dan jaluh, yang dapat
mengakibatkan cedera.

Sangat berhati-hatilah saat memundurkan
atau menarik mesin pemotong rumpul ke arah
Anda, Selalu waspada dengan lingkungan
sekitar Anda, Hal ini mengurangi risiko
tersandung =elama operasi

Jangan menyentuh mata pisau dan bagian
berbahaya lainnya yang bergerak saat masih
bergerak. Hal ini mengurangi risiko ceders dar
bagian yang bergerak,

Saal membersihkan material yang macel atau
membersihkan mesin pemotong rumput,
pastikan semua sakelar daya mati dan baterai
dilepas alau diputus sambunganmnya. Mesin
pemctong rumput yang dioperasikan secara
lidak sengaja dapal menyebabkan cedera pribadi
BEriLS.
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Peringatan keselamatan tambahan
Pelatihan

1

Baca petunjuk dengan saksama. Pahamil
kontrol dan cara penggunaan pemotong yang
benar.

Jangan biarkan pemotong rumpit ini
digunakan oleh anak-anak atau orang yang
tidak terblasa menggunakannya. Peraturan
setempal mungkin membalasi usia operator.
Jangan gunakan pemotong jika ada orang,
khususnya anak-anak, atau binatang
peliharaan di dekatnya.

Selalu ingat bahwa operator atau pengouna
bertanggung [awab atas kecelakaan atau
bahaya yang terjadi pada orang-orang lain
atau propertinya.

Persiapan

1.

4

Pastikan tidak ada orang lain di sekitar
sebelum mulal memoteng rumput. Hentikan
pemateng apabila ada orang yang masuk ke
area kerja.

Jangan masukkan kunci pengaman pada
pematong sampai siap digunakan,
Perhatikan lubang, bekas roda, gundukan,
batu, atau benda tersembunyi lainnya, Medan
yang lidak rala dapatl menyebabkan kecelakaan
terpeleset dan jatuh. Rumput yang tinggi dapat
manutupi penghalang.

Jangan masukkan atau lepaskan kunci
pengaman saat hujan.

Pengoperasian

1

Hentikan pemotong dan lepaskan kuncl
pengaman, dan pastikan semua baglan yang
bergerak telah berhentl sepenubnya

" saat Anda meninggalkan pemotong;

* sebelum membersinkan sumbatan
atau saal membersihkan saluran yang
tersumbat;

* sebelum memeriksa, membersinkan atau
menggunakan pemotong.

Jika pemotong membentur benda asing, ikuti

langkah-langkah berikut:

- Hentlikan pemolong, lepaskan tuas
sakelar dan tunggu hingga mata pisau
berhentl sepenuhnya.

. Lepas kunci pengaman dan kartrid
bateral,

. Periksa mesin secara menyeluruh untuk
memastikan apakah ada bagian yang
rusak.

. Gantilah mata pisau jika rusak. Perbalkl
segala kerusakan sebelum kembaii
menyalakan mesin dan melanjutkan
peEngoperasian pemotong rumput.

Jika mesin pemotong rumput mulai bergetar

secara lidak normal atau Anda mellhal sesuatu

yang tidak biasa, segera ikuti langkah-langkah
berikut ini:

- Hentllkan pemolong, lepaskan tuas
sakelar dan tunggu hingga mata pisau
berhenti sepenuhnya.

10.

13.

Lepas kuncl pengaman dan kartrid
baterai.
Periksa kerusakan dan ganti atau perbaiki
bagian yang rusak,
. Periksa dan Kencangkan semua
komponen yang kemdur.
Jangan permah mengoperasikan pemaolong
dengan mengenakan pengaman atau
pelindung yang cacat, atau tanpa memasang
porangkat pengaman, misainya deflektor dan/
atau keranjang rumput
Gunakan mesin pemoteng hanya di-slang harl
atau dalam kondisi cahaya mencukupi.
Myalakan pemotong perlahan sesuai instruksi,
dan jaga jarak kakl Anda dari mata pisau
(=pisau].
Berhati-hatilah terhadap ceders pada kaki dan
tangan karena plsau pemotong.
Hentikan pisau{-pisau) [ilka pemolong harus
digerakkan dengan cara dimiringkan saat
melintasl permukaan setain rumput, serta saat
Anda memindahkan pemotong ke dan dari
area kerja.
Jangan memiringkan pemotong saat
menyalakan motornya, kecuali jika pemotong
harus dimiringkan saat dinyalakan. Dalam hal
ini, jangan memiringkan pemotong secara
berlebihan, dan angkatlah hanya bagian yang
semestinya, yaitu yang berfauhan dengan
operator. Selalu pastikan kedua tangan
berada pada posisi pengoperasian sebelum
mengembalikan pemotong ke tanah.
Jangan letakkan tangan atau Kaki di dekat atau
di bawah bagian yang berputar. Selalu jaga
jarak dari lubang pembuangan,
Selslu pegang kuat-kuat pada bagian
pegangannya.
Saat mengangkal alau memegang pemotong
rumpdut, jangan menggenggam mata pisau
pemotong ataw tepian pemaotong yang terfihat.
Jauhkan tangan dan kaki darl mata pisau
yvang berputar. Perhatian - Pisau masih akan
bergerak perizhan setelah sakelar mesin
dimatikan.
Jangan pernah mencoba menyetel ketinggian
pematongan Ketika mesin sedang bekerja
apabila terdapat fitur tersebut pada mesin.
Lepaskan tuas sakelar dan tunggu hingga
mata pisau berhent| berputar sebelum
melintasi area parkir, area pejalan kaki. jalan,
dan area-area lain yang tertutup kerikil.
Selain i, cabut kuncl pengaman jika Anda
akan meninggalkan pemotong, mengambil
atau menyingkirkan sesuatu di sekitar Anda,
atau melakukan hal-hal lain yang dapat
mengalihkan perhatian dari pekerjaan Anda.
Jangan menyalakan pemotong saat Anda
berdiri di depan lubang pembuangan.
Jangan permah mengarahkan bahan
yang dikeluarkan ke siapa pun, Hindari
mengeluarkan bahan ke arah dinding atau
penghatang. Bahan dapat memantul kemball
ke arah operator. Henlikan pisau saal melowali
permukaan berkerikil.
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7

Jangan tarlk pemotong ke belakang kecuall
Jika benar-benar diperlukan. Ketika Anda
terpaksa uniuk menarik pemobong rumput dari
pagar atau penghalang serupa lainnya, lshat

ke bawah dan ke belakang sebelum dan saat
bargerak ke belakang.

Matikan motor dan tunggu sampai pisau
berhenti sepenuhnya sebelum melepas
penangkap rumput, Berhali-hatilah karena psau
masih berputar setelah dimatikan.

Ketika Anda menggunakan mesin di
permukaan berlumpur, lereng basah, atau
termpat yang licin, perhatikan pijakan Anda
dengan saksama.

Hindari bekerfa di lingkungan yang buruk yang
dapal mengakibatkan kelelahan berlebih pada
pengguna.

Jangan menggunakan mesin di cuaca yang
buruk di mana jarak penglihatan menjadi
terbatas.Jika Anda lidak mengikulinya, Anda
dapal terjaluh atau pengoperasian dapal salah
akibat jarak penglihatan yang rendah,

Jangan blarkan mesin terendam genangan air.
Saal daun yang basah alau koloran menempel
pada mulut penyedot (jendela ventilasi) akibat
hujan, bersihkan,

Jangan menggunakan mesin dalam kondisi
bersalju.

Jika rumput yang dipotong basah, rumput
akan cenderung menyumbat mesin, Periksa
kondisi mesin secara berkala, dan bersinkan
rumput yang menempel bila perlu.

Saat mengoperasikan mesin, perhatikan
perpipaan dan perkabelan.

Perawatan dan penylmpanan

1.
2

Periksa dan rawat pemotong secara rutin.
Kencangkan semua mur, baut, dan sekrup
pengencang untuk memastikan bahwa mesin
aman untuk digunakan.

Sering-seringlah memeriksa keranjang rumput
untuk memastikan tidak ada baglan yang

aus atau cacat. Untuk penyimpanan, selalu
pastikan keranjang rumput kasong, Untuk
menjamin keamanan, ganti keranjang rumput
yang aus dengan kemponen pengganti dari
pabrik,

Gunakan hanya mata pisau asfi dari pabrik
yang ditentukan dalam buku petunjuk inl,
Berhati-hatilah saat menyesualkan pangaturan
pemotong agar jari-jemari Anda tidak
tersangkut di antara mata pisau yang bergerak
dan bagian tidak bergerak pada pemotong.
Periksa baul mata pisau secara berkala dan
sering untuk memastikan kekencangannya,
Selalu blarkan pemoteng mendingln sebelum
disimpan.

Saal memperbalkl mata plgau, perhatikan
bahwa walaupun sakelar mesin telah
dimatikan, mata pisau masih tetap dapat
bergerak,

10:

1.

12,

13

15,

Jangan permah melepas ataw merusak akat
keselamatan. Periksa pengoperasian yang
tepat secara rutin, Jangan pernah melakukan
apa pun untuk menginterferensi fungsi alat
keselamatan yang dimaksudkan atau untuk
mengurangi perlindungan yang diberikan oleh
alat keselamatan.

Jangan meninggalkan mesin lanpa
pengawasan di luar saat hujan.

Jangan cuci mesin dengan penyemprol
bertekanan tinggi.

Ketlka mencuci mesin, pastikan bateral dan
Kunci pangaman telah dilepas dan tulup
penutup baterai, serta siramkan air ke arah
belakang mesin tempat plsau terpasang.
Ketika menyimpan mesin, hindari terkena
cahaya matahari dan hujan langsung, dan
simpan di tempat yang jauh dari panas atay
lembap.

Lakukan pemeriksaan di tempat yang terhindar
dari hujan.

Setelah menggunakan mesin, bersithkan
kotoran yang menempel dan keringkan mesin
sepenuhnya sebelum disimpan. Tergantung
pada musim atau fempat, terdapsat risiko
gangguan lungsi akibal pembekian,

Keselamatan listrik dan bateral

1.

0.

Jangan buka atau bongkar baterai. Elekirolt
yary terlepas bersifat koroslf dan dapat melukal
mata alau kulit. Zat fersebut dapal beracun jika
tertelan.

Jangan mengisi daya bateral saat hujan, atau
di lokissi yang basah.

Jangan mengisi daya baterai di luar ruangan,
Jangan memegang pengist daya, termasuk
steker pengisi daya, dan terminal pengisi daya
dengan tangan basah,

Jangan gantl baterai dalam kendisi hujan,
Jangan biarkan terminal baterai terkena basah
seperti air, atau baterai terendam. Jangan
tinggalkan bateral saat hujan, atau mengisl
dayanya, menggunakan, atau menyimpan
baterai di tempat yang lembap atau basah.
Jika terminal basah atau cairan masuk ke dalam
baterai. mungkin dapat terjadi hubung singkat dan
terdapal rislko kelobihan panas, terbakar, atou
meledak.

Setelah melepas baterai dari mesin atau
pengisi daya, pastihan Anda memasang
penutup ke baterai dan simpan di tempat
kering,

Jangan gantl bateral dengan tangan basah.
Hindari lingkungan yang berbahaya. Jangan
gunakan mesin di lokasi yang lembap dan
basah, atau membiarkannya terkena hl.ljll'l. Ar
yang masuk ke dalam mesin akan meningkatkan
ristha sengaton fstrik,

Jika kartrid baterai basah, keringkan alr di
dalamnya kemudian usap dengan kain kering.
Biarkan kartrid baterai benar-benar kering di
tempat kering sebelum digunakan.

SIMPAN PETUNJUK INI.

40 BAHASA INDONESIA



atau terbiasanya Anda dengan produk (karena
penggunaan berulang) mengurang! kepatuhan
yang keial terhadap aluran keselamatan untuk
produk yang terkait, PENYALAHGUNAAN atau
kelalaian mematuhl kaldah keselamatan yang
tertera dalam petunjuk ini dapat menyebabkan
cedera badan serius,

AAPERINGATAN: JANGAN biarkan kenyamanan

Petunjuk keselamatan penting untuk

kartrid baterai

Baterai litium-ion yang disertakan sesuai
dengan persyaratan Perundangan Makanan
Barbahaya.

Harus ada pengawasan untuk pengangkutan
komersial misatnya oleh pihak ketiga, ehspediion
parsyaralan khusus terhadap pangamasan dan
pelabetan.

Dipartukan adanya kensultasi dengan ahli
menganai material barbahaya untuk persiapan
barang yang akan dikirimkan, Perhatikan pula
paraluran nassonal yang kebih lerperinc yang
mungkin ada

Beri perekat alau tutupi baglan yang lerbuka

Sebelum menggunakan kartrid baterai,
bacalah semua petunjuk dan penandaan pada
{1) pengisi daya baterai, (2) baterai, dan (3)
produk yang menggunakan bateral.
Jangan membongkar atau memodifikasi
kartrid baterai. Tindakan tersebut dapat
manimbuikan apl. panas barlebih, stau ledakan
Jika waktu beroperasinya menjadi sangat
singkat, segera hentikan penggunaan, Hal
tersebut dapat menimbulkan rigike panas
berlebih, kemungkinan mengalami luka bakar
atau bahkan terjadi ledakan.
Jika elekirolit mengenal mata Anda, basuh
dengan air bersih dan segera cari pertelongan
medis. Hal tersebul dapat mengakibatkan
hilangnya kemampuan penglihatan Anda.
Jangan menghubungkan terminal kartrid
baterai:
(1] Jangan menyentuhkan terminal dengan
bahan penghantar listrik apa pun,

(2] Hindari menyimpan kKartrid bateral pada
wadah yang berisi benda logam lain
sepertl paku, uang logam, dab.

(3] Jangan membiarkan baterai terkena air

atau kehujanan.
Hubungan singkat bateral dapat menyebabkan
aliran arus listrik yang besar, panas berlebih,
kemungkinan mengalami luka bakar dan
bahkan kerusakan pada baterai.
Jangan menyimpan dan menggunakan mesin
dan kartrid bateral pada lokasi dengan suhu
yang bisa mencapai atau melebihi 50 °C
{122 °F).
Jangan membuang kartrid bateral di tempat
pembakaran sampah walaupun benar-benar
rusak atau tidak bisa digunakan sama sekall,
Kartrid baterai bisa meledak jika terbakar.
Jamgan memaku, memotong, menghancurkan,
melempar, menjatuhkan kartrid bateral, atau
memukulkan benda keras ke Kartrid baterai.
Tindakan lersebul dapat menimbulkan apl, panas
barlabih. atau ledakan
Jangan menggunakan baterai yang rusak.

41

dan kemasi bateral dangan cara yang tdak akan
menimbulkan pergeseran dalam pengemasan

11 Ketika membuang kartrid bateral, lepaskan
dari mesin dan buang ke tempat yang aman.
Patuhi peraturan setempat yang berkaitan
dengan pembuangan bateral.

12, Gunakan baterai hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita, Memasang bateral padn
produk yang lidak sasual dapat manyebabkan
kebakaran, kelebihan panas, ledakan, atau
kebocoran elekirolit

13, Jika mesin tidak digunakan dalam jangka
wakiu yang lama, baterai harus dilepas dari
mesin.

t4. Selama dan setelah digunakan, kartrid baterai
mungkin menyimpan panas yang dapat
menyebabkan luka bakar atau luka bakar suhu
rendah, Perhatikan cara memegang kartrid
baterai yang masih panas.

15, Jangan langsung menyentuh terminal mesin
setelah digunakan karena suhunya mungkin
cukup panas untuk menyebabkan luka bakar.

6. Jangan biarkan serpihan, debu, atau tanah
menampe| di terminal, lubang, dan alur kartrid
bateral. Hal tersebuf dapal menyebabkan
pemanasan, kebakaran, ledakan. dan kegagalan
fungsi mesin atau karrid bateral, yang
mengakibatkan luka bakar atau cedera diri,

17, Kecuali jika mesin mendukung penggunaan
di dekat saluran listrik bertegangan tinggl,
jangan gunakan kKartrid baterai di dekat
saluran listrik bertegangan tinggi. Hal terasbut
dapat mengakibatkan kegagakan fungs| atay
kerusaksn mesin maupun kartrid baterai,

16, Jauhkan bateral dari jangkauan anak-anak,

SIMPAN PETUNJUK INL.

A PERHATIAN: Gunakan bateral asil Makita.
Panggunaan baterai Makiia yang tidak asli, atau
bateral yang sudah diubah, akan mengakibatkan
baterai mudah terbakar, cedera dan kerusakan. Akan
menghilangkan garansi Makita pada pengisi daya
dan alat Makita
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Tip untuk menjaga agar umur
pemakaian baterai maksimum

1. Isi ulang hartrid baterai sebelum habis sama
sekali. Selalu hentikan penggunaan mesin dan
ganti kartrid bateral jika Anda melihat bahwa
mesin kurang tenaga.

2 Jangan permah mengisi ukang kartrid bateral
yang sudah dilsl penuh, Pengislan ulang yang
berlebih memperpendek umur pemakaian
bateral,

3 Isi ulang kartrid baterai pada suhu ruangan
10 °C - 40 “C. Blarkan karirid bateral yang
panas menjadi dingln terlebih dahulu sebelum
diisi ulang.

4 Saat kartrid baterai tidak digunakan, lepaskan
darl mesin alau penglsl daya,

5 Isi ulang daya kartrid balerai jika Anda tidak
menggunakannya untuk jangka waktu yang
lama {lebih dari enam bulan).

PERAKITAN

MAPERINGATAN:; Selalu pastikan bahwa kunci
pengaman dan kartrid telah dilepas sebelum
melakukan apa pun terhadap pemotong, Kelalaian
untuk melepas kuncl pengaman dan kartrid baterai
dapal mangakibatkan cedera perseorangan borat
karena mesin mungkin saja dinyalakan secara tidak
BENTE[.

MAPERINGATA N: Jangan nyalakan pemotong
kecuali rangkaiannya telah terpasang
sepenuhnya. Mesin yang dioperasikan dalam kondis|
hanya terangkal sebagian dapat mengakibatkan
cedara badaen yang safius akibal penyalaan yang
lidiak disengala,

Memasang pegangan

PEMBERITAHUAN: Saat memasang pegangan,
posisikan semua kabel sedemikian rupa agar
tidak tersangkut apa pun di antara pegangan, Jika
kabel rusak, sakeiar pemotong mungkin tidak
berfungsi.

1. Sajajarkan lubang dalam pegangan bagian bawah
dengan lubang dalem bodi pemotang, dan kemudian
kencangkan £ baul sementara waktu

® GbrA: 1. Pegangan bagian bawsah 2. Baut

2. Kencangkan dengan kuat 4 haul yang

uniuk semeniara dikencangkon pada langkah

1 menggunakan kunci pas 13.

3.  Bejajarkan lubang di pegangan baglan bawah

dengan lubang di pegangan bagian atas, kemudian

masukkan baut dari dalam. dan kemudian lalu

kencangkan mur dar et dengan kunci pas 13

Lakukan prosedur yang sama unduk sisi lainmya

= Gbr.2: 1.Baut 2. Pegangan bagian bawah 3, Mur
4, Lubang 5. Pegangan bagian atas

SAPERHATIAN: Tahan pegangan bagian atas
kuat-kuat agar tidak tergelincir dari tangan Anda.
Jika tidak, pegangarn dapal jaluh dan menyebabkan
cadera.

4, Pasang penahan ke pegangan

Sejalarkan tonjolan pada penahan dengan lubang pada
pagangan sahingga tonjolan pas ke dalam lubrang.
Posiskan kabel seperti ditunjukkan pada gambar

= Ghrd: 1. Kabe| 2. Penahan

Melepaskan steker mulsa

1.  Buka tulup belakang
» Gbhr.4: 1. Tutup belakang

2. Metepaskan steker mulsa semban menahan tuas.
* Ghr.5: 1. Tuas 2. Steker mulsa

Merakit keranjang rumput

Untuk model dengan keranjang rumput

1, Ambil klip alas keranjang remput,

» Gbr.6: 1.HKlipatas

2. Masukkan rangka ke dalam keranjang rumput

sajauh mungkin sembar memegang pegangan rangka,
» Gbr.T: 1. Pegangan

PEMBERITAHUAN: langan memasukkan
pegangan ke dalam keranjang rumput. Pastikan
rangka dimasukkan di sapanjandg @hitan keranjang
rumput.

3.  Pastikan tidak ada bagian yang kendur di sudut-
sudut keranjang rumput
* Ghr.d

4,  Buke klip atas, lalu pasang pade rangka
* Gbr3

5. Pasang semua klip yang lain sepsnt ditunjukkan
pada gambar. Pastikan semua klip terpasang kencang
ke rangka.

B Gbr.10: 1. Klip

Memasang atau melepas keranjang

rumput

Untuk model dengan keranjang rumpul

Untuk memasang keranjang rumpat, ikuti langkah
bankut

1.  Buka tutup belakang.
= Gbr.11: 1. Tutup belakang

2,  Tanan pegangan keranjang rumpat, dan kemodian

kaltkan keranjang rumpul pada batang di badan

pematang sebagaimana ditunjukkan dalam gambar

* Gbri2: 1. Batang 2, Pegangan 3, Keranjang
rumpt

Umtuk mekzpaskan keranjang rumpul, buka penutup
belakang, dan kemudian paskan keranjang rampot
dengan mengganggam neganganiya.
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Memasang steker mulsa

1. Buka penutup belakang, dan kemudian lepaskan
keran|ang rumpul jika terpasang.
P Gbr13 1. Tutup belakang 2. Keranjang rumput

2. Pasanpg steker mulsa sambil menaham uas, el
lepaskan luas uniuk mengunc: steker mulsa,
* Gbrid: 1. Tuas 2. Steker mulsa

Memasang perangkat tambahan

pembuangan

Untuk DLMS30/DLMEI2

1. Buka penutup balekang, dan kemudian lepaskan
karanjang rumput jika lerpasang

» Gbri5; 1. Twiup belakang 2. Keranjang rumpat

2. Pasang steker mulsa sambil menahan fuss, lalu
lepaskan tuas untuk mengunci steker mulsa,
= Gbr.16: 1, Tuss 2. Steker mulsa

3, Bukd tutup sisl kanan, lalu pasang perangkal
fambahan pembuangan.

Masukkan kait perangkat tambahan pembuang di

bawah balang penulep sisl kanan

® Gbr 17 1. Tulup sisi kanan 2. Perangkat tambahan
pambuangan

DESKRIPSI FUNGSI

Memasang atau melepas baterai

MAPERHATIAN: Selalu matikan mesin sebelum
memasang atau melepas kartrid baterai,

BAPERHATIAN: Pegang mesin dan kartrid
bateral dengan kual saal memasang atau melepas
kartrid baterai. Apabita mesin dan kartrid batarai
tidak dipegang dangan kual, mesin dapat terlepas
dan longan Anda dan mengakibatkan kerssakon
pada kariid baierai dan serta menyebabkan ceders
badarn

4APERHATIAN: Pastikan Anda telah mengunci
penutup baleral sebelum menggunakan mesin,
Jikz tidak, kartrid baterai mungkin saja rusak akibal
lumpur, koloran, atau air

MAPERHATIAN: Selalu pasang kartrid bateral
sampai indikator berwarna merah tidak terlihat.
Jdika tidak, kartrid bateral dapat lerlepas darl masin
socara lidak sangajs, menyebabhkan cedera pada
Anda atau orang di sekitar Anda.

JANPERHATIAN: Jangan memasang kartrid
baterai secara paksa. Jika karind tidak dapat
didommng masuk dengan mudah, berarl cara
pemasangannya salakh,

CATATAN: Mesin tidak akan bekesja dengan hanya
satu karrld bataral.

Untuk memasang kartrid baterai;

1. Tarik tuas pangunci. kemudian buka penutup
batera
» GbrAB: 1. Kolak bateral 2. Tuss pangunc

2. Sesuaikan hidah pade kartrid baterai dengan celah
pada mesin, kemudian geser kartrid hingga terpasang
dl tmmpatnya dan berbunyl kil petan,
» Gbr.19: (1) Port baterai 1 (2) Port bateral 2

{3) Kartrid bateral

CATATAN: Pasang setidaknya 2 kartrid baleral ke
part baterai 1 atau port bateral 2

3. Masukkan kunci pengaman sedalam mungkin ke
tempat vang ditunjukkan pada gamibar

* Gbr.20: 1. Kunci pengaman

4,  Tutuplah kotak bateral dan dorong hingga terkunc
oleh luas pengunc

Untuk melepas kartrid bateral:

1. Tarik tuas pengunci dan buls penutup baterai,

2, Tarik kartrid bateral darl mesin sambil menggeser
tombol di bagian depan kartrid.

3. Tarik kunci pengaman.

4. Tutup kolak baterai

Beralih antar kartrid baterai

= Ghbr.21: 1. Sakelar pemilih bateral

Masin menggunakan 2 karirid baterai untuk operas|
sekaligus. Hingga & kartrid bateral dapat dipesang
ke meain. Sebelum mengoperasikan mesin, plid pot
baterai 1 atau porl bateral 2 dengan memutar sakelar
pamilihan batersi.

CATATAN: Jika hanya 2 kartrid batafai yarg
dipasang ke measin, pastikan untuk memilih port
bataral tempat kartrld bataral dipasang menggurakan
sakelar pamilihan bateral,

Sistem perlindungan mesin / baterai

Mesin inl dilengkapd dengan s:stem perlindungan
mesin/bateral. Sistem inl memulus aliran daya ke molor
secara otomatis untuk memperpanjang umur pakai
mesin dan bateral, Mesin akan berhent] sscara atormatis
saal dioperasikan jika mesin atau bateral mangalami
aalah salu darl kondislk-kondis) bedkutinl

Perlindungan kelebihan beban

Jika batorai digunakan dengan cara yang mengadikan
baterai mengeluarkan arus tinggl yang berebthan
mesin akan berhent secara olomatis dan lampu daya
ulama barkedip hijau. Dalam situasi inl, malikan mesin
dan hantikan pekergaan yang manyebabkan peralatan
mengatami kelebihan beban, Kemudian, nyakakan
musin untuk kemball meltanjulkan pokerjaan,

Perlindungan panas berlebih

Saal masin ataw bateral menjadi tadalu panas, mesin
akan berhenli secara otomatis dan lampu daya
uiama akan berkedip merah. Dalam keadaan ini,
tunggu hingga mesin dan bateral mendingin sebelum
dinyalakan kemiali,
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Perlindungan pengisian daya
berlebih

Saat kapastas bateral tidak mensukups, mesin aken
berhenli secera otomatis dan lampu daya ulama akan
nerkedip merah, Jika teradi, lepaskan hateral dan
mesin dan isi daya kartrid baterai atau ganti karind
balerai dengan yang terisi penuh,

Mengindikasikan kapasitas baterai

yang tersisa

Hanya untuk kartrid bateral dengan indikator

Tekan tombol pemeriksaan pada kartrid bateral unituk
malihal kapasitas baterai yang tersisa. Lampu indikator
menyala selama beberapa defik

® Gbr.22: 1. Lampu indtkator 2. Tombaol pemeriksaan

Lamgu indikator Kapesiles
I |:| ﬂ yang tersisa
Manyata Mot Barkadip
l I l I Th5% hinpga
10
[ 505 hingga
L 75%
L 5% hinpga
]. S0%
I 0% hirgga
B0
ksl idang
AR st
I I D D Batsrai
| mungkin
tl suttah nizak
CATATAN: Tergantung hondisi penggunsan dan suhu
lingkungannya, penunjukkan mungkin saja sedikil
barboda dari kapasitas sebenamya.
CATATAN: Lampu indikator pertama (ujung kin) akan
berkedip ketika sistam perindungan meskn bekerja

Panel kontrol

Panel kontrol memiliki sakelar daya utama, tombal
pengubah mode., dan indikator kapasias bateral yang
lersisa,

» Gbr.23; 1. Indikator bateral 2. Lampu pengubeh
meode 3, Lampu daya utzma 4. Tembal
pemetikzaan 5. Tombal pengubah mode
6. Sakelar daya utama

Sakelar daya utama

MAPERINGATAN: Selalu matikan sakelar daya
utama saat tidak digunakan,

Untuk manyalakan mesin, lokan sakelar daya ulama
Lampu daya uigma menyala hijau. Unbuk mematikan
misin, lokan sakelar daya ulama kagl
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CATATAN: Jika lampu daya ulama menyala merah
atau berkedip merah atau hijau, baca instneksd untuk
slstam perlindungan mesin/batesal

CATATAN: Mesin ini manggunakan fungsi pemuius
daya otomatis. Unluk menghindar penvalaan yang
lidak disengaja, sakelar daya ulama akan secara
otomatis mati ketike tuas sakelar dan tuas panggerak
(ke ada} lkdak ditank selama beberapa saat satelah
sakelar daya ulama dinyalakan,

Tombol pengubah mode

Anda dapat mengubah mode pengoperasian dengan
menekan tombod pengubah mods, Ketika mesin
dinyalakan, mesin bekaera dalam mode normal
Ketika Ands menekan tombol pangubeh mode, mes:n
berpindah ke mode penghematan kebisingan dan
lampu pengubah mode menyala hijau. Dalam mode
penghematan kebisingan Anda dapat mengurangi
bising sanm memalang, Ketika Anda menskan tormbal
pengubah mode lagi, mesin kembal ke modea normal

Mengindikasikan kapasitas baterai
yang tersisa

Tekan tambol pameriksaan untuk melinal kapasitas
baterai yamg lersisa. Indikator baterai berhubungan
dengan setiap baterai,

Status indikator baterai
Kapasitas bateai
| 0 yang trsisa
Marnyala Mati
= 50 - 100%
-
207 = S0%
O - 0%

CATATAN: Lampu indikater untuk kapasitas batera|
yang lersisa hanya digunakan sebagai relferansi,
K.apasitas baleral yang sebenarnya dapal berbeda
tergantung pada kondis: penggunaan,

CATATAN: Sebolum Anda menskan tombo!
pameriksaan untuk melinat kapasitas baterai yang
tersisa, malikan megin
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Kerja sakelar

MAPERINGATAN: Sebelum memasang kartrid
bateral, selalu pastikan bahwa tuas sakelar
bergerak sebagaimana mestinya dan kembali
ke posisi awalnya saat dilepaskan. Pengouraan
mesin dengan sakalar yang tidak berfungs! dengan
kaik dapat menyebabkan kehilangan kontrol dan
cedera pribadi yang serus.

CATATAN: Pematong tdak dapal dioperasikan jika
fombof sakelarnya fidak ditekan, bahkan walaupun
luas sa.kalarrwa telah ditarik.

CATATAN: Saat memolong rumpul panjang atau
rapal, pemolong mungkin tdak depat dioperasikan
karena kelebihan beban, Jika demikizn, natkkan
ketinggian pamotongan

Pemaotong ini dilengkapi dangan Kunci pengaman dan
aakelar pegangan. Jika Anda merasa ada yang fidak
blesa pada sakah satu kunci pengaman atau sakelar
tersebul. segera hentikan pengoperasian dan mintalah
agar kunci pengaman alsu sakelar terasbut diperikea
oleh Pusal Seris Resml Makita terdekat,

Untuk DLMAE2/DLMEI2

1. Pasang karrid baterai. Masukkan kunci
pengaman, dan kemudian twisplah penutup bateral

CATATAN: Jika kunci pengaman tidak terpasang,
lampus daya berkedip hijau ketika Anda menarik tuas
sakelar

5. Lepaskan tuas sakelar uniuk menghentikan mataor,

Menyesuaikan ketinggian

pemotongan

MAPERINGATAN: Jangan letakkan kaki atau
tangan Anda di bawah badan pemotong saat
menyesuaikan kelinggian pemotongan,

JAPERINGATAN: Selalu pastikan bahwa tuas
sudah terpasang aman dalam lubang sebelum
mulai mengoperasikan pemotong.

HKetinggian pematongan dapat disesualkan antara
20 mm dan 100 mm

Lepas Kunci pengaman, dan kemudian tark tuas
pengatur ketinggan pemotangan ke arah luar bodi
pematang don gerakkan sesual kelinggilan pemotongan
yang Anda inginkan,

b Gbr.2T: 1. Tuasz pengatur ketinggsan pemotongan

Tabel dl bawah Ini manunjukkan hubungan antara
angka pada bodi mesin pemolong dan perkiraan tinggl
pematongan,

2. Pilik kartrid bateral yang digunakan uniu oparasl Angka Tinggi pemotongan
dengan memutar sakelar pemilih baterai ) 20
3. Tekan sakelar daya utama o % mm
4.  Torik iuas sakelar ke arah Anda sambdl menahan 3 42 mm
ks bawsah tombal sakelar. Lepaskan iombol sakelar = "
setelah motor mulal menyala il
» Gbr.24: 1, Tombol sakelar 2. Tuas sakelar 5 A7 mm
i 55
CATATAN: Jika kunei pengaman Udak terpasansg, bl
tampu daya barkedio hijau ketika Anda menark tuas T &3 mm
sakelar 8 T4 mm
8.  Sambil menahan tuas sakelar, tekan tuas 4 90 o
penggerak ke depan dan tahan untuk menggerakikan 10 1100 iy

roda balakang.
» Gbr.26: 1. Tuas penggerak

CATATAN: Anda dapat menggerakkan roda belakang
dengan mendorong tuas penggerak ke depan dan
manahannya 1anpa menartk tuas sakelar

6.  Lepaskan luas penggerak dan luas sakelar uniuk
manghentikan mesin

Untuk DLMS30

1. Pasang kartrid bateral. Masukkan kuncl
pongaman, dan kemudian tuluplah penutep batera)

2.  Pilih kartrid bateral yang digunakan uniuk operasi
dengan memutar sakelar pemilih bateral

3. Tekan sakedar daya uiama

4. Tarik tuas sakefar ke arah Anda sambil menahan
ke bawsah tombal sakelar. Lepaskan lombol sakalsr

satalah motor mulal menyala,
> Gbr26: 1. Tombal sakelar 2. Tuas sakelar

Pegeng gagang depan atau pegangan bagian bawah

dengan satu angan, samantara langan BEinnya

mangatur tuas pengatur ketinggian pemotongan,

» Ghr.28: 1. Tuas pengatur ketinggian pemotongan
2. Pegangan bagian bawah 3. Gagang
depan

CATATAN: Gambar ketinggian pembotongan hanis
digunakan sebagai panduan saja. Tergantung pada
kondisd rumpal atau tanah, ketinggian rumput yang
sebenannya mungkin saja sedikit berbada dan
katinggian yang dizetal.

CATATAN: Lakuxan percobaan dengan memolong
rumipul i lempal yang aman unluk menentukan
katinggian yang sesuai.
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Indikator level rumput

Untuk model dengan keranjang rumput

Imdlibatar lavel rumpul menunjukkan volume rumpul
vang dipotong. Saal keranjang rumput tidak penuh,
indikator akan mengambang saat mala piesu masih
berjakan

> Gbr.29: 1, Indikator leval rumpud

Saat keranjang remput hampir penuh, indikator
tidak mengambang saal mata plsau masih berjatan
Jika demikian, segera hentiken pengoperasian dan
kasongkan keranjang.

= Gbr.307 1. Indikator leval rumpud

CATATAN: Indikatar ini merupakan panduan kesar,
Terganiung pada kendisi dalam keranfang, Indikator
imi mungkin tidak bekerja secara epat

Menyetel tinggi pegangan

MAPERHATIAN: Sebelum melepaskan baut,
pegang kual-Kual pegangan bagian atas. Jika
fidak, pegangan dapat jatuh dan menyebabkan
cedera

Tirggl pegangan dapat disetel dalam dua tingkat

1. Lepaskan baul atas pada pegangan bawah
manggunaken kunci pas 13, dan kemudian longgarkan
bl Baswaly

» Gbrd1: 1.Baut atas 2, Baut bawah

2.  Zesuaikan tmggi pegangan. falu kencangkan baut
alas dan bawah dengan kuat,

Menyetel kecepatan pergerakan

Untuk DLM4E2/DLMEIZ
® Gbr.32: 1. Tuas kecepaton

Kecapatan pergerakan dapat diseiel dengan tuas
kecepatan, Unluk mengurangl kecepatan, tarik uas ke
arah Anda, dan untuk meningkaikan kecepatan, putar
twes ke depan,

Menggunakan steker mulsa

Steker mulsa memungkinkan Anda mengembalikan
polongan rumpul ke tanah lanpa menampuongny:
dalam keranfang rumput. Saat Anda mengoperasthan
masin dengan perangkat steker mulga, pastikan unuk
molapas keranjang nonpul
PEMBERITAHUAN: Saat menggunakan mesin
dengan steker mulsa, pastikan panjang total
rumput setefah pemotongan 30 mm atau lebih,
dan panjang polongannya 15 mim atau kurang.

» Gbr.33; (1) 30 mm atau kebih (2) 15 mm atau
kurang

Menggunakan perangkat tambahan
pembuangan

Untuk DLME30/DLMES2

Parangkat tambahan pambuangan memungkinkan
Anda membuang pofongan rumput ke tanah dar sisl
kanan mesin lanpa menampungnya dalam keran|ang
rumput. Saal Anda mengoperasikan mesin dengan
parangkat tambahan pembuangan, pastikan uniuek
mamazang stekar mulsa dan melepas keranjang
UMt

Fungsi elektronik

Masin ini dilengkaps dengan fungsi elektronik untuk
pangoperasian yang mudah,

. Kanirol kecepatan konstan putaran mata pisau
Kantrol kecepatan elektronik untuk memperolah
kecepalan yang konstan, Mamungkinkan uniuk
memparcéah pengearjaan akhir yang halus, karena
kecepatan putaran diperahankan secara konatan
meskipun dalarm kondis) dibed] beban

Awalan yang lembul saal panggerakan

Fumgsi awal soft-start adalah untuk meminimatkan
keputan awal, dan membual mesin bedazan lancasn
Rom slakink

Mesin inl dilesgkapl dengan rem alekink, Jka
mesin secara konsisten gagal untuk melakukan
pemberhentian cepat pamotong rumpot satelah
medepaskan luas sakelar, perbaikl mesin di Pusat
Servis Resmi Makita

PENGGUNAAN

MAPERINGATAN: Sebelum memotong,
bersihkan semua batang dan batu dari area
pemotongan, Selain itu, bersihkan teriebih dahulu
semua semak darl area pemotongan.

AAPERINGATAN: Selalu kenakan kaca mata
pelindung atau kaca mata pengaman dengan
pelindung samping saat mengoperasikan
pemofong.

*

*

MAPERHATIAN: Jika rumput yang terpotong
atau benda asing menyumbat bagian dalam
bodi pematong, pastikan Anda melepas kunci
pengaman dan kartrid baterai serta mengenakan
sarung tangan sebelum membersihkan rumput
atau benda asing tersebut

PEMBERITAHUAN: Gunakan mesin hanya
untuk memotong rumput, Jangan memotong
semak-semak dengan mesin ini,

* Gbr.34

Saat memoiong, genggam pegangan kencang-kencang
dengan kedua tangan Anda, Panduan kecepalan
pemotongan adalah sekitar 7 sampal 14 meter per

10 dstik.

» Ghrds
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Garis tengah masing-masing roda depan adatah
pemandu untuk lebar pemotongan, Dengan mengacy
pada kedua garis tengah lersebul. polong nempul
sacara berlajur. Potong lajur berikutnya dengan
menimpa setengah hingga sepertiga bagian dari lebar
lajur potongan sebefumnya, sgar rumpul lerpotong
Becara merata
= Gbr38: 1. Lebar pemotong 2. Bagian yang dilimpa
3. Garia tengah

Gantl arah pemotongan Bap lajur untuk mencegah pola
hetai rumpul berbentuk hamya ke satu arah.
> GbraT

Periksa isi karanjang rumput secara rutin, Buang
pedangan rempul sebalum keranang penub, Sebalum
pemeriksaan rutin, pastikan Anda telah mematikan
pematang, melepss kuncl pengaman dar kartric
bateral,

PEMBERITAHUAN: Pengoperasian pemotong
dengan keranjang rumput dalam kondisi penuh
akan menghambat laju putaran pisau dan
m!nquklbathan beban lebih besar pada motor,
yang dapat menyebabkan mesin macet.

Memotong rumput tinggi

Jangan mencoba memotong ramput tingg: sekaligus
Sebaliknya, potong rumput secara berahap. Ber jeda
saitul ataw dua har antar pemotongan hingga rumput
terpotong pendek secara merata,

* Ghr.38

CATATAN: Memctong rumput tinggl sekaliguzs hingga
langsung menjad pendek dapal mengakibatkan
rurnpat matl. Potongan rumpul juga mungkin
meanggumpal di dalam badan pemotong.

Mengosongkan keranjang rumput

Untuk model dengan keranjfang rumpul

MAPERINGATAN: Unituk mengurangl risiko
kecelakaan, periksalah keranjang rumput secara
rutin untuk memastikan tidak ada kerusakan atau
penurunan kekuatan. Ganti keranjang rumpul jika
periu.

1. Lepasken tuas sakelar dan Wuas penggerak (unuk
DLMAGZ/DLMS32), ateu lepaskan luas sakelar (unluk
CLME30).

2. Lepas kunci pengaman

3. Buka tulup betakang dan kalsarkan keraning
rumput dengan menggenggam pegangannya
» Gbr.38; 1. Tutup belakang 2. Pegangan

3, Keranjang rumpul

4. HKosongkan keraniang rumput
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PERAWATAN

AAPERINGATAN: Selalu pastikan kunci
pengaman dan Kartrid bateral telah dilepas darl
pemotong sebelum menyimpan atau membawa
pemaotong atay melakukan pemeriksaan atau
pemeliharaan.

SAPERINGATAN: Selalu lepas kunci pengaman
saat pemotong tidak digunakan, Simpan kunci
pengaman di tempal yang aman dari jangkauan
anak-anak.

AAPERINGATAN: Gunakan sarung tangan saat
melakukan pemeriksaan atau pemeliharazn,
AAPERINGATAN:; Selalu kenakan kaca mata
pelindung alau Kaca mata pengaman dengan

pelindung samping saat melakukan pemeriksaan
atau pemeliharaan,

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali
menggunakan bensin, tiner, alkehol, atau bahan
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat
menyebabkan perubahan warna, perubahan
bentuk atau timbulnya retakan.

Untuk menjaga KEAMAMNAN dan KEANDALAN mesin,
parbaikan, perawaltan alau penyelelan lainnya hanes
dilakukan oleh Pusat Layanan Resmi atau Pabrik
Makita; selalu gunakan suku cadang penggentl bunstan
Mlakita

PEMELIHARAAN

1. Lepaekan kunci pengaman dan kartrid baterai
kemudian tutuplsh kofak bateral

2, Letakkan plsau pamatong Secara menyamping
hingga tuas pengatur ketinggian peamotongan bergorak
ke bagian atas, Patongan rumpul bersih terakumulasi di
baglon bawah dek mesin pemotong,

3. Smamkan ar ke arah belakang mesin tempat
pisay erpasang

PEMBERITAHUAN: Jangan cuci mesin dengan
penyemprot bertekanan tinggl.

4,  Periksa kekencangan semua mur, baul, sekrup,
dill

5. Periksa apakah ada bagian bergerak yang rusak,
riastak., atau aus. Bagian yang rusak atau hilang hanes
diperbaiki stau diganti,

6. Simpan pemoiong di tempat yang aman fauh dari
fangkasan anak-anak
Uniuk DLM462/DLMS22

PEMBERITAHUAN: Jangan menuang air ke
area yang ditunjukkan dalam gambar. Menuang air
kir unil motar dapal menyebabkan kegagatan fungs!
mesin

» Gbr.d0: 1.Area di mana air tidak boleh dituangkan
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Membawa pemotong

Ketika membawa pemotang, tahan gegang depan den
gagang belakang dengan dua orang seperl dilunjukkan
dalam gambar,

» Gbrd1: 1. Gagang depan 2. Gagang belakang

Penyimpanan

Simpan pematong df tempat yang sefuk, kering dan
lerkuncl. Jangan menyimpan pemaolong dan karrid
baterai di tempat bersuhu 40 "C atau kebih

Melepas atau memasang pisau

pemotong

SAPERINGATAN: Pisau pemotong akan
bergerak perlahan selama beberapa detik setelah
sakelar dilepas. Jangan mengoperasikan apa
pun hingga pisau pemotong benar-benar telah
berhenti.

AAPERINGATAN: Selalu lepaskan Kune|
pengaman dan kartrid baterai saat melepas atau
memasang pisau pemotong. Kelalaian untuk
melepas kuncl pengaman dan kartrld bateral
dapat mengakibatkan cedera berat.

MAPERINGATAN: Selalu kenakan sarung tangan
saal menangan| plsau.

PEMBERITAHUAN: Ketika melepas atau
memasang pisau pemotong, gunakan kuncl pas
‘yang disertakan dalam kemasan mesin.

Melepaskan pisau pemotong

1. Letakkan pisau pemolong Secars menyampEng
hingga tuas pengatur ketinggian pemotongan bergerak
ke bagian atas

2, Uriuk mengune mata plsau, masukkan pin ke
dalam lubang pada bodi pemotong.
3. Putar baut berlawanan arah jarum jam dengan

kunci pas 17
= Ghrd2; 1. Pisau pemotong 2. Pin 3, Kunel busi

d. Lepasken baut dam kemudian pisau pematong.
» Gbrd3: 1. Dukungan pisau 2, Pisau pemalong
3. Baut 4. Tonjolan

PEMBERITAHUAN: Saal memasang plsau
pemotong, pastikan bahwa tonjolan pada
pencpang mata pisau pas dengan lubang di plsau
pemotong.
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Memasang pisau pemotong

MAPERINGATAN: Pasang pisau pemaotongan
dengan hati-hatl, Pisau inl memiliki stsi tajam
atasihawah.

JANPERINGATAN: Kencangkan baut searah
jarum jam untuk mengencangkan plsau.
SAPERINGATAN: Pastikan pisau pemotongan
dan semua komponen pemasangannya telah
terpasang dan dikencangkan dengan benar.
MAPERINGATAN: Sast mengganti pisau, selalu
thutl Instruksi yang ada dalam buku petunjuk inl,

PEMBERITAHUAN: Ketika mengencangkan
baut untuk memasang pisau pemotong, terapkan
19 - 28 N-m sebagal torsi pengencangan (nilal
hanya untuk referensi).

PEMBERITAHUAN: Setelah memasang pisau
pemotong, lepaskan pin dari bodi pemotong.

Unituk mamaaang plsau pematong, lakukan prosedur
palepasan dalam urulan bertalk,
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PEMECA MASALAH

Sebetum meminta perbalkan, lakukan pemerksaan mandin terlebih daholu, Jka Anda menamukan masalah yang
licdak dijelaskan dalam buku paturjuk ins, jangan coba membongkar rakitan mesin, Hubungl Pusat Servis Resmi
Makita, dan selalu gunakan suku cadang pengganti Makita untuk perbaikan.

Keadaan Tidak Normid

Hemiungkinan penyebab (keresakan
fungsi)

Perbaikan

Pamoiong tadak memalka

Dua karttid baterai idak dipasang

Pasang gua karind sabara yang telah tons days

Masakah batarad (keloirangan tegangan)

It ulang daya karirid bateral. Jika pengesian ulang
daya lidak beafasil, gantilah kartrid batecal

Kunsi penganmsan ldak dimasubkkarn.
Sakeler pemilitan batsrai lidak dalam
peaessd yang benar.

Masukkan kuno pengaman

Piih porf batberal lempat karirkd baleral dipasang
mengaunakan sasslar pemilihan baterai.

Mador barhant] eatalan digunekan
BEbanla

Deya batara randah

Izi utang daye karirid bateral. Jike pangsian ulang
daya lidak barhasll, gantieh kartrid bateral,

Katnggan pamatongan teralu rendan

Tinghatkan katnggian pamolorgan

Rumput yang sudah dgotong
Imrsumbat dalam pemoiong,

Buang numput yanrg tereumbat dan pemotang

Wodor tidak mancapal RPM
g T T

Kartrid batarai dpasang sacam lidak

Lespat.

Pasang karind batara: sshagaimana diuraikan
dafam busiu pelurfuk ni

Diaya baterss mpnumn,

I=i wlang daya karrid balera. Jika pengsan ulang
daya tidak barfiasil, gantilah kartrid baterai,

Setem pangderak lidak bakers secara
banes

Minkstah pisal servis resmi selempal unluk
melakulan perbskan.

Ptzau pematongan tdak berputas
= stgera hendikan pemolong!

Oinjek Baing sapedti cabang tefapd di
dokat pisau pematong

Singhirkan objed esing tarsabat.

Sexiem panpgorak ticdak bekena secara
banar

Mirtalah pusat servis resmi setempat untak
medakoukan perbaian

Gataran tidak nommal:
= segara hentikan pemoiong|

Poslsi pisau lidsk seimbang, orkalu s

iy mengalami keausan lidak merala,

Ganh pisau

AKSESORI PILIHAN

ditetapkan

MAPERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan
aksesori atau perangkat tambahan ini dengan
mesin Makita Anda yang ditentukan dalam
petunjuk ini. Penggunaan akseaori ateu peranakat
tambahan lain bisa menyebabkan risko cedera pada
manusia. Hanya gunakan akseson alau peranghat
tambahan yang sesual dengan tujuan yang telah

Jikia Arvda memerlukan bantuan lebib finci berkonaan
dengan aksesor ini, tanyakan peda Pusat Layanan

Makita tardekat
. Pisau pamodong

- Bateral dan pengisi daya asii Makita

barbada di setiap negara.

CATATAN: Beberapa dem dalam dafiar tersabut
mungkin audsh termasuk dalam paket preduk
sehagei aksesor stardar, Kelengkapan mesin dapat
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TIENG VIET (Hwéng déan gbc)

THONG SO KY THUAT

Kidu may: DLM482 DLMS30 | DLMS532
Chidiu rdng ol of | dudr g kinh o o) 460 mm 334 mm
T B8 hiing 1 2,500 min' 2,200 min'
T o 4 da 3,500 rmin' 2,600 min'
54 by phikn Lunt i of thing 191051-8 1 191WEE-4 191052-7 ! 191WET-2
B R e R = e o e —
fhay this Lrfri cal phik bl 1EYE33 191Y65-4
Kich fhure D 1810 mm din L 1530 mm din 1,715 mm
[Crik x Rémg » Can) 1. G ey Riing: &H0 mm

Réng: 535 mm Caoc 830 mm dén 1,005 mmn

Caa: 980 mm 88
1,065 mm

Too a6 di chuyfn 2.5+ 5,0 kmih | - | 2.5« 5.0 kmih
Bign ap dinh mike D.C. MY
Kl lusrng tinh 35,1 - 38,8 ky | 353307 kg | JAH-422kp
Céo bao v [T

Do charong trinh nghién oo v phat tndn lI&n lee coa ching 181 nén oo thang sd k§ thudt rong diy cd thé thay
i ma khéng cén thiing bao trude

«  (C&cthéng si ki thudt o thé thay dbi iy theo trng quéc gie

«  Khéil eong od thé khio nhau Wy thude vao (cc) phy kién, baa ghm cd hap pin. Té hop nhe nhdt va ndng nhét,
theo Quy frinh EPTA 01/2014, duge trinh bay frong bang

Hép pin va sac pin ¢é thé ap dung

Hés: pin BL1E1SM / BL1E20B | BL1A30E [ BL13408 { BL18508 / BL1RG0OE
Bé sac DCYARC J DC1BRD s DC18RE | DC1BS0 | DC1BSE [ DC1ESF J
DCABSH ! DCT1E8WC

L) Mt sh hip pie vl sgc pinduge ndu trong danh sach & rén oo thd khing khd dung Wy thuds vo khu vie e ind
cua ban.

SACANH BAO: chi s dung hép pin va sac pin dwege néu trong danh sach & trén, Yisc sdr dung bat ol hdp
| Bn i sac pin nde khie o thb_y.a;.- ra thurang tich vaihode hia hogn.

AcAnH BAO: Khiing sir dyng ngubn dign cd diy chiing h;n nhw b chuyin ddi pin hojic bd chp ngubn
di dong deo vai cho may nay. Cap cia nguén cip Jign 46 oo the can trd van hanh va gay theong tich ca nhan,

ey = Rt chia khéa b khi Kigm s, i
Ky hiéu I55] chinh, wi sinh, bio dudmyg, cho méy nghl

Wi CBt g me cat oo
Phiin dudd By cho bidl cac ky Mju oo thd duge dang

- i pin £
cho thiét bi. Bam bao ring ban hidu rs § nghia ciia cac fjg:[:m Wt e i} i eyrcis | B
ky higu ndy tredic khi s dyng.
Rguy hifm wib fidin, Titp wic wbi nude o
& Hay cin 1han va 08 bt chd 5 & bl g dHi gl
a B0 1A |16y hisdmyg dén, ®, Khénglim &4 e
3 Moy hidm; chi § cae 3 ieng bi ndm
° Khadng chch oiia ding o v Ng xiing
I-R guanh It ahit phai 1a 15 m

piin e et o6 bon dudrd miy Gl ol
Luntt cAt ob wln tdp huc quay sau khi 1
ding cor

g Tuyist 3t khéing di tay va chan cie ban
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Chil ddinh ehwy che guis gia EU

Do o s hinh phén nguy hidm bén frong
thibee bl i wis fidn 10, Soquy vE pin thal
b nién ol ihé o sac dGng Khing 181 dén
il trundrneg Wi sire khde con ngudl.
Knting wir bd cac thidt b dién va diga b
hage pin vod réc mal sinh hogl

Thao Gh thi cia Ghaw Au wh thidl bj disn
wit S0 Ly thili b v wé pin vis de quy wa
1 vA Ac quy thiil b, olng nwr gir thich
g ele chang vin st phdp qudc gie, cac
thist b didin, pin va A quy théi phal duge
il it ridreg Bidl va chuydn dén ml Sim
thu gam réc Ml & i iéng. host djng
Ihe cac quiy djrd ve bao v mdl fneding.
Bt nény durgrs bifiu ehj hiing bigu brong
thiing ric oo banh xe gach chés Juee 30
Irén it 3|

Mire cing suilam thenh duge dém tdo
thea Chi th] w8 téng dn ngoai trin oa EU,

Ny Ni-MH
i e
_-E.’i

il

o
i

Mz cdng suit am thanh meo Cuy djinh
Kidbm sndt ligng bn NSW cla U

Muc dich sir dung

My nay duwoe dong 8 cat oo,

Canh bao an toan chung danh cho
dung cu may

SACANH BAOD: Xin doc tit ca cac cénh bao an
toan, hurémg dén, minh hoa va thong sb k§ thuat
di kém véi dyung cy may nay. \Vidc khong wan theo
cac hurdng dén duego 1181 ke dudi day oo thé din
dén dién gt hda hoan vivhodo thuong teh nghiém
frong.

Lwu giir tit ca canh bao va
hwéng din dé tham khao sau
nay.

Thudt ngle “dung oy may” trong cic clnh bbo 66 cip

din dung oy may (o6 ddy) dugs van hanh bing ngudn

dign chinh hodo dung cy méy (khing day) dugo vn
hinh being pin cia ban

An toan tal nod lam vige

1. G nei lam vigc sach 58 va co di anh séng.
Merl Karm vife biea bon hodc Wi thueomg 96 oay ra
tai nan.

2 Khéng van hanh dung cy may trong mél
trurteng chiy nd, vi dy nhu mdi treng co sw
hién dién cia cac chat lang, khi hodc byi dé
chay, Cac dyng cy may taa tia hra dién oo thé 15m
byi hodc khi bac chay.

3. GHr tré em va ngwdd ngodl trénh xa nol lam
wiiha khi dang viin hinh digng oy mi!r. Sirxan
[&ng oo thé khin ban mat khad nang kiem sost.

ail

An toan vé Bién

1. Phich cim cia dung cu may phal khérp v
& cim. Khong duge sira dbi phich cam theo
bt by cach nao. Khéng sir dyng bat ky phich
chuyén dbl ndo véd cde dung cu may duge nbl
dat (tidp dht), Cac phich cdm cdn nguydn ven va
& cam phil hop 58 gidm nguy oo dién gist.

2, Tranh d& co thé tiép xic vél cac bk mat ndl dit
hodc tiép dat nhwe dwémg dng, bé tan nhiét,
bép ga va t0 lgnh. Nguy co bj digén gist 5& tang
&0 i oo th ban duga ndi g3 hode Bép Bt

3. Khong van hanh dung cy may trong mwa hodc
trong didu kign dm wdt, Bidu ndy oo thé lam
targ ngpuy oo didn gisl

4 Khdng lam dung diy dién. Khing dwgc phép
sir dyng diy dé mang, kéo hofe thio phich
ciim dyng cy may, Gilr diy tranh xa nguan
nhiét, ddu, cdc mép sic hodc cac bd phan
chuyén dgng. Day bi hing hodc b rbi s lam tang
nguy cor dign giat.

5 Khi wiin hiinh dung cy may ngoal tréd, hiy sor
diyng day kéo dai phi hgp cho vigc sir dung
ngodal trivi. Vigo ding day phi hop oho vige s
dung ngoal trid s& gram nguy oo Sién gl

& Néu bit budc phal viin hanh dyng cy may &
novi Am wrért, hay sir dung ngudn cip dién drgc
béa vi bing thidt b ngdt dong dién rd (RCD).
Vigo sir dyng RCD 28 Hm gidm nguy oo Ban giat

7. Cdc dyng cu may co thé tao ra tir tristeng dién
{EMF} cd hai cho nguri dl:.ll‘l?. Tuy nhign, nguod
duing may troy tim va nhimg thigt bj ¥ & trona te
khac méin lign hé wéi nhéd sdn xudt thid b) vahodc
baic 5§ A& duoe L van treda Khi vin hanh dung
ou nay.

An todn Ca nhiin

1. Ludn tinh tao, quan sat nhirng viéc ban dang
lam va sir dung nhirng phin dodn theo kinh
nghigm khi vin hinh dung cy mdby. Khéng
s dyng dung cu may khi ban dang mét mai
hodc chiu &nh hwdng cda ma tay, reegu hay
thude, Chi mét khodnh khéo khang t&p trung khl
dang van hanh dyng cy may clng cd thé dan dén
thurcng tich cd nhian nghlém trong.

2. Sir dyng thiét bj bao h ca nhin. Ludn deo
thidt bj bao vé mdt, Cac thiét bj béo hé nhue mat
min chding byl, giay an todn ching et mi bdo
hé hay thigt bj bao vé thinh gias dwgo g dung
trong cac didu kign thich hop sé gip gidm throng
tich o= nhan

3 Tranh v tinh khéd dong dyng cu may. Bam
bia eéng the & vi tri off (tht) trudee khi ndi
ngudn dign valhodc b pin, cdm hodc di
chuyén dung cu may. Vidc di chuyén dyng Gy
miy khi dang a8 ngdn tay & vi trl cdng 18 hode
cap dign cho dyng cu may dang bat thuéng dé
gy ra tal ngn.

4. Thao tit cd che khoa hofe eb i didu chinh
trurdrc khi bat dung cy may. Vigc o & hodc khoa
wE&n cén gan van b phén quay cla dyng ol may
oo thé dan dén thirong tich oa nhan,

5 Khéng véd qui cao. Ludn gilr théng bing tit
vt cd chi di chian phi hep. BHéu ndy cho phip
difu khién dung cu may tét hon trong nhimg tinh
hiséng bt nadr,
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An mie phi hegp, Khéng mic qudn do réng
hay deo do trang sdrc. Giilr toc va quan ao
tranh xa cdc bé phiin chuyén ddng. Qudn o
riang, &b trang sim hay 6o gl eb thé mic vio cio
b4 phan chuyén déng.

Mbu cac thiét b) diree cung chp dé két ndl cac
thiét bi thu zum via hit bui, hdy dam bao chang
durgre kit nol va sirdyung hop Iy, Vigc al dung
thidt B thu gom Byl oo thé [am gidm nhing mi
rguy hidim lién quan dén b,

Khéng vi quen thudc do thuwdmg xuyén sor
dyng cac dyng oy md cho phép ban trée nén by
mién va bo qua cac nguyén tic an toan dyng
ey, Mit hanh ddng bét cgn oo thé g&y ra thurong
tich ghiém trang trong mat phin cda mat aliby,
Luén ludn mang kinh bao hi dé bao vé mat
khal b thuwreeng khi dang sir dung cac dung cy
may. Kinh bdo hd phai tuan tha ANSI 2871 o
M§, EN 166 & Chau Au, hojic AS/NZS 1338 &
UeiNew Zeatand, Tal UefNow Zealand, theo (udit
phap, ban cling phai mang mat na che mat dé
bao wé mat.

Trach nhigm cia chil lao déng & bt budc
ngurdd van hanh dung cu va nhirng nguwdd khac
trang khu vyre lam vige canh do phal sie dyng
cac thidt bj bao hi an tean thich hep.

Sur dung va bao quan dung cy may

1

Khéng ding lyre déi védl dyng cip may. Sir dung
didng dung cy may cho céng viéc cia ban. S0
dyng ding dgng cy may s& gidp thes hién cing
wifho b6t hom vé an laan hon theo gia in dink mieo
durge thit ké cla dung cy may d6

Khéng sir dung dyung ey méy néu céng the
khéng bit va tat duge dung c! iy G, Mol
dung oy may khang thé dixu khign duegs béng
cong tie iy rit nguy hidm va phil duos sl
chira,

Riit phich cim ra khoi nguén dién vafhoac
thao kit ndi bd pin khai dung oy may, néu oo
thé thao rivi triedec khi thiee hign bat ky cang
vike didu ehinh, thay d&l phu ting hay cit gidr
dyng oy may nao. Nhing bidn phap an foan
phiong ngira nay =8 gidm nguy oo wd tinh khed
aing dyng cy may,

Cit gilr cac dung oy may khong sir dyng ngodai
tam viri cia tré em va khang cho bat ky ngwai
néo khéng cb hibu biét vé dung cu may hodc
céc hwdmg ddn nay van hanh dung cy may.
Dung cu méy s& it nguy hifm néu dirge st dung
&) nhimg ngudd ding chua qua Gao tao

Bio duwdmng dyng oy may v cic phy kign,
Kiém tra tinh trang léch truc hodc bo kep coa
céc b phdn chuyén déng, hidn tugng niet vir
cla cic by phin v mal tinh trang khac ma co
thé @nh hwéng dén hoat déng coa dung cu
may. Méu o6 héng hoc, hay sdra chira dung cu
may trwréee khi sir dung. Mhigu fai nan xdy ra la
do khing bdo quan tht dung oy may,

Luén giir cho dyng ey eil duge sic bén va
sach sé. Nhimg dung cu ot dugs bao qudn ti
ot mép cit sic 58 It b kat hon va b didu khign
hern.

Sir dyng dyng cy may, phy ting va diu dung
cy cél, v.v.. thea céc hwéng din nay, cé tinh
dibn didu kign lam vide va cong vige dwge thyre
hign. Vigc sir dyng dyng oy may cho cac cing
vl Khde won efing vige di dinh oo thé gy nguy
hiém.

Giir tay cAm va bé mat tay cdm khé, sach,
khaing dinh diu v mé. Tay cdm trom tnegd vi
bé mat tay cim khang cha phap xir Iy an loan va
ki&m sodt dung oy frong cac tinh hubng bat ngor
Khi sir dyng dyng cy, khéng duge di ging lay
lao dang bing vai, cd thé bj vurémg. Viéc gang
tay iro d4ng bang vai vidng véo cao b phin
chigyén d0ng o thit gay ra thuomg tich ca nhan

SiF dyng va bao quan dyung cy ding pin

Chi sac pin lal véi bd sac do nha san xult quy
dinh. B aac phi hop vin mt loal b pin nay cb
thé géy ra nguy co hia koan khi dwege ding cho
it b pin khac,

Chi sir dyng céc dyng cy may véi cac bd pin
dwgre quy dinh cu thé, Vige sirdung bt ou bé
N nao khag oo he gy ra thuong teh v hda
hoan

Khi khing sir dung bé pin, hiy gilr tranh xa
ehe a8 viit khiac bing kim logl, ching han nhuwr
kep gidy, tién xu, chia khoa, dinh, 6c vit hodc
cac vat nho bang kim loai ma cé thé lam ndi tat
ciic ddu oyre pin. Cac $du cpe pin bj doan mach
cd thé gay chay hodc hia hoan.

Trang didu kién sir dyng qud mire, pin ed thi
bj chay nuwére; hily tranh tigp xic, Néu vé tinh
tigp xic vivi pin bj chay nwdec, hay rira sach
bing nuére, Néu dung dich tir pin tiép xie véd
mit, cin di khdm bac 7 thiém. Dung dich chay
ra tir pin oo thé gdy rat da hodc bang.

Khéng sir dung béd pin hoge dyng cu b hoer
hong hodic 3 bj sira A6l Pin 33 bi hw hing hoac
4 b sra B o thé hanh dong thao cach khang
théé dodn trudre dén dén chay, nd hode nguy oo
chan thuong.

Khang @i bd pin holic dung ey tibp xic vél lira
hodc nhigt 99 qua cao, Tidp e voi Ika hodc
higt dié trén 130 *C co thé gay ra chay nd

Lam theo tht c4 ede hwdng din sac pin v
khang dugre sac b pin hode dyng cy vt
gidvi han nhiét 46 quy dinh trong hwdng dan.
e pin khéng dung hodc & nhigt 36 vt gicd han
nhigt di ca the gay huwr hing cho pin va lam t&ng
nguy coe chay,
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Bao duirng

1.

Bé nhan vién sira chira di trinh d§ bao dwing
dung cy may cda ban va chi sl dung cac bd
phiin thay thé dbng nhdt. Vide nay 56 dam bdo
duy iri dwge & an iodan cla dung U may.

Khéng bao gltr sir dung bé pln 45 hang. Dich
vig bdo hanh bd pln chi pén thyre hign bid nha

5an xudt hodc céo nha cung cdp dich v dugo dy
quyln,

Tuin theo hwdng din danh cho viéc bii tron
vé thay phy ting.

Canh bao an toan doi vé&i may cat co

cam tay hoat déng bang pin

Khéng sir dyng mdy cat cd trong diéu kién
thiri tigt xdu, dac bist 1a khi oo nguy oo sam
séL Viec nay s& lam giam dugre nguy oo bj sét
danh

Kiam tra ki lwéng khu viec danh cho déng

vit va thipc vt hoang di nod 58 sdr dung may
ciil ed. Exdng vl v thyee v hoang di oo (hé b
thiromg b may cit oo trong qua trinh hoat déng
Kiém tra k{ lwéng khu vire novi 5& sie dung
miy ciit & vh logl bo tht cd g4, que, diy kim
logi, xuomg va cac vat la khac, Cac val bi ban
wing ra o thé gay thuong tich ci nhan

Trwdre khi sir dyng may cit oo, ludn kidm tra
béng mat dé ﬂ'l:-f rang lwid cat va bi lap rép
luréri it khéng bl mén hode hw héng. Cac b
phan b| mon hodo b hong S8 14m tang nguy oo
thuromg tich.

Thurérmg xuydn kidm tra bé thu gom ed xem

©t bj mén hodc xudng cip khang. B4 thu gom
oty bj man hode b hdng ot thé Bm Eng nouy cor
thuromg tich ca nhin,

Giir phin bao vé ding v tri. Phin bao vé phai
duwgre glir dung vl tri Vam vige v gén ding
cdch, Phin bio va bi Idng, b hdng hode khoog
hoat déng chinh x&c cb thé dan dén thuong tich
ik nhiin,

Giir cho &t ca ngd hot khi lam mat vao khang
b vwrdmg manh vun, WNgd hit Khi va manh vun
b tée oo thé din dén qua nhigt nodc nguy oo hda
hian

Treng khi wan hanh méy cat co, lubn mang
gléty bito hé chéng trugt. Khéng viin hanh miy
céit ¢ khi chan tran hodc mang dép khong cai
quai. Bifa nay [am gidm nguy oo thuong tich cha
bdin chén khi ilp ki vir ledi cat dang chuyén
ding.

Trong khi van hadnh may et ed, ludn mbc quin
dal. Da 13 ra ldm 13ng kha nang thuong tich i che
&t bi bén véng .

Khang vin hianh may eit cd trén cd wdt. Chi dl
b, khéng duec chay. Bl ndy lam gism nguy
oo trgrt va roi o6 thi dén dén thuomig tich ca
nhdn

Khéng van hanh may cit co trén swén dbc
qua mire. Bidu ndy gidp gidm nguy cor mét kiém
S04l treot va rol din dén gay thuong tich cho con
nguriri.

12

Khi lam vige trén swdm dbe, ludn dim bao chd
dé chin cia ban, ludn lam viéc ngang qua

bé mat dée, tuyét dbl khing hwéng 1&n hosic
wubing va phai kit sire cin trong khi thay adi
huréng. Biu nay giip gigm nguy oo mat kidm
sodt, bruegrt wa ol din dén gly thuong tich cho con
ngupdr

Biac biét cin trong khi lii hodc kéo may cit oo
vl phia ban, Ludn chi § dén méi trurdmyg xung
quanh ban. Bigu nay lam giEam nguy oo vap nga
trong qua trinh van hanh

Khﬁn&chm it ludi clit va cde b§ phin
chuyén déng nguy hiém khac khi ching van
dang chuyén déng. Bidu nay lam gidm LY CoF
thuromg tieh do e B phan chuyén dhng

Khi logi ba vat liéu bj ket hodic vé sinh may
cit oo, dam bao tit cd cong the ngudn déu tit
wi ngdit it ndi bo pin, May ol od it ngdt van
hann cé the din dén thuong tich ca nhan nghigém
troing

Canh bdo an toan bo sung

Huéng dén

1

Boc hwrdmg din cdn than, Lam quen vl vide
difiu khidn vh cheh 50 dyung may it ed ding
cach.

Khong bao gitr cho phép tré em hodc nhirng
ngirdri khéng eo hidu blét vh ede hrdmg din
nay siF dung xe cét co. Cac quy dinh cia dja
phiuremg cd this han ché 48 tudl cia ngued vin
hanh,

Khang bao gitr vin hanh xe cat co nay khi cd
ngurid, diie bl 18 trb em holie thu ewng & gdn,
Hay nhér ring ngudi van hanh hodc nguei sor
dung phai chiju tréch nhiém vé tai nan hodc
niguy hidm xay ra cho ngudd khe hode thi sdn
coa ho.

Chusn bj

1

4.

Bam bdo khu vire et khdng ed ngudl khae
trurre Khi cit. Ngirng %e cit oo nau oo bat ky ai
di vho khu vire et ad,

Khiang tra chia khda vao may cat co cho dén
khi may sin sang dé sir dung.

Céin than védl ede 1§, vidt 16m, ehd 161 len, di
hodc cac vit bj khudt khac. Bia hinh khng biing
phang oo thé gay ra ted nan tnegt ngd. Co cao oo
thé che khudl céc vat can

Khang tra hojc rit chia khoa dudd tréi musa.

Van hanh

Dimg méy cat ed, thao chia khéa va dam bio

cdic bé phan chuydn dgng phai chuyén sang
trang thai dimg hoan toan

kit cir khi ndo ban réd khdl mdy cit cd;
trurdee khi lém théng chd tde nghén hoac
théao mang chin;
trwdre khi klém tra, lam sach hofic lam
vigc trén may cat co.

Néu xe cit co va phal ngoal v, 1am theo céc

burire sau:

+  MNgirng may cat oo, nha cin cong tic va
chir dén khi lutd cit dirng hodn todn,
Rit chia khéa va thao hop pin.
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11.

12

13

15

«  Kitm tra ciin thiin meoi e héng cta may
ciét co.
Thay thé luwéd cit néu b hw hong duwéd bt
ky hinh thire ndo, Sira chiva mei hu hdng
trurdre khi khéi déng lai va tiép tuc van
hanh may cit cé,

Héu may cit cd bit ddu rung bt thudmg hodic

ban nhan thiy bat el diéu gl bat thueng, hiy

lam theo cic buwde ndy ngay Iip tee:

+  Mgimg may cit co, nha can cong tac va
chér dén khi lwéd cat dimg hodn toan.

* Rt chia khaa va thao hép pin,

+  Kiém tra hw hong va thay thé hodc sira
chira bat ky bd phén bi héng.

« Kidm tra va viin chiit cae b phin b léng.

Khing bao gitr viin hanh xe cit co vél phin

bdo vé hode tAm bao vé hang, hoac khéng co

thidt b] an tedn, vi dy nhue thm din vithode gid

dyng co & diang vj tri.

Chi v&n hanh xe cit cé vao ban ngay hodc

trong didu kign dnh sdng nhin tgo 1dt,

B3t xo cat co cin thin theo hwéng dan va vai

chiin ludn edeh xa khal (che) ludi it

Hay cén than dé khong lam tén thuong chan

v tay do lwdi cit co.

Ngimg (cde) ludd cit nku xe cit cé cln phai

d#t nghiéng dé vin chuyén khi di qua céc bé

mit khéng phal cé, va khi van chuyén xe cat

e diin v tir khu vire dwge sir dung,

Khing nghiéng may cit co khi bat dgng cor,

trir khi may ciit co cdn phai dit nghiéng dé

khod dgng. Trong trirdrmg herp iy, khiing

nghigng néu khéng hoan toan céin thidt va chi

nifing bé phin chch xa nguwdd vin hanh, Ludn

dam bao rang ca hal tay ﬂang & v tri v@in hanh

triedec khi dura may ¢t oo xudng dat.

Khéng dé tay hode chin & ghn hoje & dudl

cac bd phan dang quay. Gilr sach clra xa tai

migl thad digm,

Luén cim chiit tay mdm.

¥héng cam ndm ludd cat 1§ ra hodc canh lwdi

cét khi nhic l6n hodc cadm xe cit cd.

Gifr tay vh chiin tranh xa luéd cit dang quay.

Can trong - Ludi git chay theo da quan tinh

sau khi tat xe cat co.

Néu may cht eé cé tinh niing diku chinh chidu

cao cit, khing dwge cd didu chinh chidu cao

cdit trong khi may cit ed dang ehay.

Hha can cong tc va dod vong quay lwdi cit

dirng fai trieéee khi bang qua 161 di, dwéng di,

con dirdmg, va bt ki khu vire il s6i nbo,

Cing phai rit chia khoa ra néu ban réd kKhai

may cét cd, tiép can dé nhic hodc lay thir gi

dé ra khal durdmg di cda ban, hodc vi ly do nao

khac co thé lam ban xao lng khai nhirmg gi

ban dang lam.

Khang khéd ding xo cit co khi dirng trirde

CLFa xXa.

Tuydt dbi khéng hudmg vat llgu xd vé phia bit

ky al. Tranh xd vit ligu vao twding hodc vt cin,

Vgt iGu oo thé nay b3l i vé phia nguod van hanh.

Dirng lurivi o8t khi di qua bé mat oo 56,

18

20,

21,

22

23,

26,
26.

2t

Khang ko may et cd vi phia sau trir khi thit
cdn thist. Khi ban budc phai khéng ché may cit
ci tir hang rao hodc vat can teong fy kKhac, hay
nhiln sudng dudd vl phia sau rude v trong khi o
chuyén vé phia sau.

Tt déng cor va dod cho dén khi Iwéi céit cé
dirng han trdee khi thito bg thu gom cé, B
phing lwdi cat chay theo da quan tinh saw khi &l
Khi ban s dung may trén mat dit bin Ly,
suwdn dbe dm wdt, hode nol trom tregt, hiy
chii y dén ché dé chan cia ban,

Tranh ldm vige trong mal tnedmg co didu kign
khang tot, noi ngurid ding dé cam thiy mat
mol homn.

Khéng sir dung mdy khi théd tilt xdu han chi
kha néing hign thj.Méu Khing lam nhu vay oo (hé
géy ra 18 ngd hodc win hanh khing chinh xéo do
tém niin 1hip,

Khong nhiing may vao viing nudc.

Khi 14 wért hodc bul bén dinh vao diu hat (13
thang glé) do mua, hiy logl bé nhirng vt do,
Khing sir dyng may duwdi trod tuyét,

Méu co da cit b| wot, cb co kha nang bj tic
nghén bén trong may. Thwéng xuyén kidm tra
tinh trang cda mdy, va loal bo co dinh vao khi
edin thidt.

Khi van hanh may, hay chi ¥ dén dwéng dng
vi day dan.

Bdo dudmng va ciit gide

2

11.

Kiém tra va bao dudmg may cél co thurong
xuyén,

Gilr eho tht cd cde dal de, bu-ldng, de vit diu
van chit dd dam bao thidt bj & trong didu kign
lam viéc an toan.

Thurdrmg xuyidn kidm tra gid dung oo xem cd
bi man hay xudng cdp khéng, Boi vl vide cit
qgii, lubn dam béo git dwng oo rong. Thay thé
gi dipng oo d3 mén bang thiét bj thay thé nha
may mivi dé an toan,

Chi sir dyng ede luwd) cit chinh hing eta nhd
sdn xuit duge quy dinh trong sdch hudng din
nay.

Chn thin kKhi didu ehinh xe et cd db tranh ket
cdic ngon tay o gitea ludd cit dang di chuyén
v cdc bé phén oé dinh cia xe cét ca,
Thurdrng xuyén kidm tra bu-ldng gin lwed cbt
xom oo vin chijt dung cach khang,

Ludn dé cho xa cit co ngud tredes khi cat giir.
Khi bdo 1r ludl eit phai nhin thive ring, méic
dis nguén dign 43 duwge tit, Iwdd cdt viin oo thi
di chuyén duwge,

Tuyét d6i khéng théo hode lam thay ddi cac
thiét bi an toan. Kiém tra viéc van hanh ding
ehch eia cac thidt bl nay thudng xuyén, Tuyét
Adi khang lam bat oo vide gi dé can thigp vao
chirc ndang nhwr dugre thist ké cda thiét bj an
todn hode dé glam sir bao vé do thidt b an
toan dem dén.

Khéng dé may ngoai tréi ma khong ob ngwi
gidm sat dudd trivi muwa.

Khang rira may bing nwdee véi ap sudt cao.
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12

13

15.

Khi rira may, iy diam bdo di thao pin, chia
khoda va déng nap diy pin, db nwéc vé phia
phan day ciia may nod luedd cét dwgo g;:'l vao,
Khi et gitr mdy, tranh dnh ndng trive tidp va
mura, cat gilr & nod khing néng hodc am wort.
Thirc hién kiém tra hodc bao dwdmg & nod co
thi tranh muwa.

Sau khi sir dyung may, hdy logi bo byi ban dinh
wiio vA lam Khi mdy hodn todn trudee khi edt
Qi Toy thudo vao mia hodc khu vieo, may cd
nguy oo trus trdc do dang béng

An todn vé difn va pin

1

Bk

Ll

Khéng mé hay cat xén {cac) vién pin. Chat
dign phan thai ra od tinh 87 man va cd thé gay ton
thuremig che mal hodc da, Co thé e hal néu nud
phai.

Khéng sac pin trong mura, hode nol Am wet,
Khéng sac pin & ngodl tréd,

Khang thao tic b sac, bao gom phich cam
cia bé sac, va dign cue cua bd sac bing tay
i,

Khang thay pin dwdi trivi mura,

Khéng lam wért dién cure cia pin bang chit
I&mng vi dy nhu nuéee, hode nhin chim pin.
Khéng dé pin dudi trid mwa, khéng sac, sir
dlgng. hoje cit gitr pin & nod dm hodc wét.
MU dign cire bj wdrl hode oo chit 1dag lof vao ban
trong pin, pin oo thé bj dodn mach va co noguy oo
qua nhigt, chiy hode nd,

Sau khi thao pin ra khéi may hodc bd sac, hay
dam baao da gan nép day pin vao pin va cat gidr
& novl khé rio,

Khéng thay pin bang tay wod,

Tranh mai trirteng nguy hiém, Khéng st dung
miy tal nhirng ned bira bén hodic Am wét hay
dé chimg Giép x0c véd mura. Nude Iof vao may
s& lam tang nguy co dign giat,

Méu hép pin bj wéd, xd nude bén trong hop
pin sau dé lau bdng vai kho. Lam khd hop pin
hodn todn & ned khé rdo trvdre khi o dung.,

LUU GIC* CAC HUONG DAN
NAY.

MACANH BAO: KHONG vi g4 thoal mal hay quen
thudc vii san phim (cd duee do sir dyng nhisu
Ian} ma khéng tudn tha nghiém ngét cac quy dinh
i an todn danh cho sén phim nay. VIEC DUNG
SAl hodc khong tudn theo céo guy djinh vé& an toan
durgre niu trang tai ligu hudmg din nay ed thé din
dén thueng tich ca nhin nghigm trong.

Hwéng dan quan trong vé an toan

danh cho hdp pin

Trirére khi sir dyung hip pin, hiy doc ki 141 ca
cdc hurdmg din va diu hidu canh bdo trén (1)
bé sac pin, (2) pin va {3) sén phim sir dyng
pin,

Khéng thao rivl hodc 1am thay doi hop pin. Viéo
néy ¢f thé din dén hda hoan, qua nhigt hode nd,

m

12

13

14,

Wi thir gian viin hanh ngdn hen gud miee,

hiz' ngirng van hanh ngay 1&p tire. Bidu ndy co

thé din dén rii ro qua nhigt, cé thé giy bang

v thiim chi 1 nd,

Méu chit dién phan roi vao mat, hay riva sach

béng nuire sach va dén co sé y th ngay §p

tore. Chidt nay cé thé khidn ban gidm th| lye.

Khang dé hép pin & tinh trang doan mach:

(1] Khang eham vao eye pin bing vat lléu
dan dign.

(2] Tranh cat gitr hip pin trong hép cb cée
wiit kim logi khde nhir dinh, tidn xu, v.v..,

{3) Khong dwgc dé hop pin tidp xic v
e hodc muwa.

Bodn mach pin cd thi giy ra déng dign ldn,

qud nhigt, co thé gay béng va tham chi la hang

hidiz.

Khéng et gilr cing nhu sir dyng dyng ey va

hgp pin & nod nhigt dg ca thé l8n tei hodc vt

qua 50 °C (122 °F).

Khiang dot hép pin ngay ca khi hop pin d3 bj

hur hai ndng hodc hw hdng hodn todn. Hop pin

ed thit nd khi dp xie v Il

Khang dong dinh, oit, nghién nat, nam, lam

revl hifp pin ho#c va vit cirng vao hdp pin. Lam

nglr thé cd thés déin gén hda hoan, qud nhigt hodo

ne.

Khéng sir dung pin d3 hang.

Pin nén lithium-lon 14 88 teeng eo yéu clu bit

budc theo Lujt Hang hoa Nguy higm.

B4 wirl wan tai thudng mad, vi dy nhoe van tai do

biéin thir ba, dai Iy gigo nhan, thi yéu chu die bt

vi& dang gdi va nhan ghi phéi duege gism sat

B chudin bl cho mat hang chn vin chuyén, chn

phai tham khao § kign chuyan gla ve vat kiu nguy

hiém. Méu dugre, vui long tuan 1hi céc quy dinh

qube gha chi tiét hon

Bufs hofdc niém phang cde tidp didm md v dang

gdi pin theo céch g6 d& né khing thé di chuyén

treng bao b

Khi virt bo hdp pin, hay thao ching khoi dung

cu il thii bé & nedl an tedn. Phai tudn thad theo

ciic quy dinh cia dia phueng lién quan dén

wvige thai bo pin,

Chi sir dyng pin eho cac sdn phim Makita ehi

djnh. Lip pin vdo sin phim khang thich hop oo

thé gay ra hod hoan, qua nhiét, nd, hodc ra chat

tién phan

Méu dyng cy khéng duge st dung trong mat

thé¥i gian dai, cin phai thao pin ra khéi dung

o,

Trong va sau khi sir dung, hip pin co thé bj

néng, co thé gy béng hodic béng & nhidt dg

thiip. Chi ¥ xir Iy hip pin nong.

Khéng cham vao dién cyc cia dung cu ngay

sau khi sir dung vi dign cue 00 ndng ok gay

béng.

Khang dé vyn bao, byi hodc dat bdm vao cic

dIZrl eyre, 15 va rnh coa hip pin. By nay cb

this lam ngng, bt Ik, 1 va gay Lrue e cho

dung cu hodc hip pin, dan dén bdng hodc thuong

tich oé nhan
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17 Trir khi dyng ey h troe siv dyng gan dudng
day dién cao thé, khang sir dung hdp pin gan
dirémg day dign cao thé. Vigc nay co thé din
n trye trie hede hdng hoe dung ey hay hip pin

18. Gilr pin tranh xa tré am.

LUU GIT CAC HUONG DAN
NAY.

SATHAN TRONG: Chi sir dyng pin Makita chinh
hang, Vigo ale dung pin khdng chinh hang Makita,
hodc pin 48 dwoo sira 350, oo thé din dén nd pin gay
ra chay, thuromdg tich va thigt hai cd nhan, Mo cing B8
farm mdt higu fue bdo hanh cha Makita danh che dung
cu cua Makita va b sac

Meo duy tri tudi tho téi da cho
pin
1. Spc hip pin triedee Khi pln b 24 difn hodn todn,
Ludn dirng viéc van hanh dung cy va sac pin
khi ban nhan thiy céng sult dung cu b giam.

2 Khﬁng duwge phip sac 13l mét hap pin da dugre
sac day. Sac qua mire 58 [am giam tudi thy coa
pim,

3. Sae pin & nhigt d9 phéng 10°C - 40°C. Dé cho
hip pin néng ngudi lal dan truvée khi sac pin.

4. Khi khéng sir dyng hip pin, hily thio hip pin
ra khoi dung cu hodc bd sac.

5, Sac pin sau thang mét 1dn néu ban khing s

dyng dyng cy trong mit thid glan dal (hon séu
thing).

SACANH BAD: Luén dam bae réng da rat chia
khoéa va thio cac hiip pin ra trude khi thue hign
bt cir thao téc nao trén xe cit ¢, Khing il chia

khia va thao hiip pin co thé din dén thuong tich o3
mhdn nghiém trong do v tink Khdl ddng may,

A CANH BAO: Khong bao gitr khirl déng may
cilt oo trir khi né da dwgee 1ap rip hoan chinh, Yan
hanh llka';,' frang tink trang chi dugs Ep rap mit phin
oo thé dén dén thireng tich nghiém trong do v tink
khdri ding méy,

Lap tay nam

CHU ¥: Khi 1ap tay ndm, 45t diy din sao cho
chiing khéng bj ket vhe bit ki ehd nbo & gila céc
tay nam. Néu diy din bj hong, céng tio coa xe cit
co ca thé khang lam viéc.

1.  C&n chinhcéc i trén tay nam dirdi khop voi
cac i trén than may cil cd, sau 84 tam thirl van chal
4 -

® Hinh1: 1. Tay nam dwdi 2. Bu lang

2. Van chit 4 bu-king duge vin tam thi & bedc 1
bitng cach st dyng ol ddng lng 13

3, Can chinh 8B & tay ndm dudl vl 15 & lay ndm trén,

sau di I&p bu-lbng tir bén trong. ril van chat dai dc tir

bl ngodl béng civ 1& Gng 16ng 13, Thyre hign quy trinh

gidhng nie vy & bin edn lal

» Hinh2: 1. Bu-lang 2. Tay nam dudi 3, Baidc 4. LS
5. Tay nam trén

A THAN TRONG: Ciim chit tay ndm trén dé no
khang roi ra khoi tay ban. Méu khing, tay nam cd
thé rivi v ady chién thuong.

4,  Gan ga dir vao fay nam

Can chinh phbn nhi ra trén gid A thing hang voi cae
[ trén tay ndm sao cho phin nhi ra vira khop vao cao
18, B4t déy dign nhw minh haa trong hinh

B Hinh3: 1. Ddy dign 2, Ged diy

Théo chot chan pha bui

1. M ndp sau,
» Hinh4: 1. Nap sau

2, Théochét chén phd byl trong khi git-can,
* Hinhs: 1. Cin 2. Chit chin phi byl

Lap rap gio dung co

Bl v cac ki may cd gld dpng cd

1.  Mhackep phia trén cia gio dyng cd |&n
* Hinh&: 1.HKep phia trén

2, Lép khung vio git dyng od cang xa cang 1t trang
khi gite tay cAm cla khung.
» Hinh7: 1. Tay cam

I
CHU Y: Khing 18p tay cdm vao gio dyng cb, Bédm
béo 1dp kKhung doo theo duwdmng khau cia gic dung b,

3,  Bam bao khéng oo sy ving xudng & cdc goo cla
qidh dyng ad,
= Hinha

4, M kep phis trén va gan kep vao khung.
» Hinha

8, Gan it cd kep khds nhur thé hidn trong hinh. B&m
béo rang titca kep duge gin chat vao khung.
= Hinh10: 1. Kegp

Lap hoac thao gio dung co

Bl viri cie kidu may cb gld dung co

B4 Lip géd dung of, hiy lam theo cac buedn bén dudi
1. M ndp sau.

» Hinhi1: 1, Mépsau

2, Gl tay ndm cia git dyng ob, sau do mos gid
Ayng eb vao thanh ehal irén than may el nbue this hain
trang hkinh

= Hinhi2: 1, Thanh chél 2. Tay cdm 3, Gid dung oo

B o it dyeng oo, mo nap sau i thao gib deng ob
ra béng cach chm tay chm
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Lap chét chan phi bui

1. Mé nap sau, va sau & thdo gid dung o ndu
dirre gln vao,

» Hinh13: 1, Nap sau 2. Gio dyng cd

2. Lap chat chédn phil bl frong khi gile cén, sau dd
nhd cdn dé khaa chil chan phd bul

* Hinh14: 1. Can 2. Chat chan phi byi

Lap phu tiing xa

Do i DLMSI0/DLMEIZ

1. M& napsau, va sau oo thao gid dung ob ndu
dugre gin vao

- Hinh15: 1, Map sau 2. Gid dyng

2. Lap chét chan phi by frong khi gile can, sau 46
rihd cdn A& khaa chil chén phi bigl
® Hinh18: 1. Can 2. Chot chan pha bui

3. Mé& nfip bén phéi, va sau da 1p phy tng x&

Gl ot mibe phiy By % vlo bén dudl thanh chil ola
nép bin phéi.
* Hinh17: 1. Nap bén phal 2. Phy ting =3

MO TA CHU'C NANG

Lap hodc thao hdp pin

ShTHAN TRONG: Lubn tt may tnurérc khi lp
hade thio hép pin.

ANTHAN TRONG: Gitr may v hép pin thit chilc
khi lap c thao hgp pin. Khang gid may va hip
pin that chac co thé 1am tregt ching khdi tay va lam
Pr hidsng midy va hép pin hode gy thuong tich ch
rehan.

dhTHAN TRONG: Bam bao ring ban da khoa
néap day pin trude khi siF dung. Néu khéng, bon,
Buyl, hodc rede o6 thé Fam hdng san ghim hode hdp
pin

AATHAN TRONG: Luén Iap hép pin khisp hodn
todn vao vi tri cho dén khi khang thé nhin thay
din ehi bao mau dé. Néu khang, hp pin o thé va §
rovi ra khéi may, gay thuong tich cho ban hodc ngudi
kh&e & zung quanh

AATHAN TRONG: Khéng duge ding sirc lip

hép pin. Néu hdp pin khing nhe nhang frugd vao v|
trl, cé nghiia I pin van chira dirgs 1dp ding,

LU ¥ May 58 khéing hoal déng néu chi b mét hip
pin
B 14p hép pin;

1. Kéo chn khoa, rdi sau 06 me ndp day pin.
» Hinh18: 1, Map day pin 2, Can khda

2. Can chinh phén chét nhé ra trén hip pin wid khe
{rin iy i trurgd hidp pin cha diin kbl chit kivia vao
ding v tri wii mét téng cich nhe

= Hinh19: (1) Gy pin 1 (2) Clng pin 2 (3) Hop pin

ar

LU ¥: Lap it nhat 2 hip pin vao cong pin 1 hodo
otng pin 2.

3, Trachia khéa vao ding vi tri nhwe d8 thé hign trén
Pilnh v hél mive cd thi,
 Hinh20: 1. Chia khda

4, Bong nép d&y pn va ddy cho dén khi gai deoc
cin khisa,

Bé thao hop pin;

1.  Kéo can khba 1&n va md ndp ddy pin

2. Kéo hip pinra khid may trong kbl treot not & phia
trurdri hiyp pin

3. Rutchia khdarm

4,  Bong ndp diy pin

Chuyéen hdp pin

B Hinh21: 1. Cang the lya chon pin

My sir durig 2 hip pin 98 van hanh cong lue. Ca thé
lap thi da 4 hip pin vao may. Truro khi vin hanh may,
chon efng pin 1 hode cdng pin 2 bing cich xoay cing
t2c lyra chon pin,

LU ¥: Néu chi lp 2 hip pin ve may, hay dam bdo
d5 chon cdng pin nod dugs 1&p hiép pin béng cang t&e
Ilea chon pin,

Hé théng bao vé xe / pin

Xe nay duge trang bi hé thdng bdo vé xe/pin, HE thing
nay 58 ty ddng ngat ngubn dign dén déng co 4 kéo dai
1Ll tho e v pin, May g6 L d6ng ding wan hanh khi
Ay hodc pin & mot trong nhimg tredng hop sau day,

Bao vé qua tai

Khi w&n hanh pin trong digu kign lam may tidu 14n déng
can bt thirdmag, may s& by ddng dirmg tal v dén ngubn
chinh &8 nhap nhay maw xanh & cdy. Trong truding
horp néy, hidy LaE may v nging vige si dung da lam
cho mady trdendn qua 130, Sau 46 bat may 1én da khds
ding lai.

Bao vé qua nhiét
Khi méy hode pen bl qué nhiét, may 58 ty ding dimg va

din ngudn-chinh s nhdp nhay mau dd. Trosg ledng
hop nay, hay d& may va pin nguii tnede khi bat may 1ai.

Bao vé xa dién qua mirc
Khi dung hrging pin khdng dd, may s& ty adng ding vi
dan nguon chinh s nhap nhay mau da. Trong trirdng

hrp iy, hidy thao pin khdl may va sac pin cho hip pin
hode dai hip pin thanh hop pin khae 8 sac diy

Chi bao dung lurorng pin con lai

Chi danh cho hap pin ca dén chi bdo

An nit check (kiém tra) trén hop pin d& chi bdo dung
Iurgng pen chn lai, Cac dén chi bao bit sang 1én trong
vkl gl

» Hinh22: 1, Cac dén chi bao 2. Not Chack (kiém tra)
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Cac din chi bao Ih.l:a:ul;mg
e 1ad
3 [] 4
Bt sdng Tét Khsbp nhay

TE% den

S0 080 T5%

i o
[

'i—I [ dm 5%

i
Il
D ]:| 25% 340 50%
i
D ﬂ Sacpin

Pin co thé 48
bi g

LU ¥: Thy thudic vao cac didu kign st dung va nhigt
a4 mung quanh, vide chi ban o the khac bigl mal ahit
50 v dung fugng thuyrc aw.

LU ¥: Bén chi bao (phia xa ben tral) 4 ten s
rehiip nhdy khi té thing bdo va pin hoat déng,

Bang diéu khién

Bing diéu khién oo cong the ngudn ahinh, not chuyén

ddé ché Ao, va din chi bao dung Iugmg pin con lai

» Hinh23: 1. Bén chibdo pin 2. Bén chuyén dbi ché
@0 3. Bn ngudn chinh 4, NUt Check (kiém
tra) B. Mot chuyén d6i ché da 6. Cong téc
nigustin chinh

Céng tac nguon chinh

SACANH BAO: Lubn 1udn tit edng the ngudn
chinh khi khéng sir dung.

84 bat may, nhdn cong tic ngutn chinh. Bén nguén
chinh méu xanh 18 ciy sang [En. D& 1At may, nhan céng
tAc ngudn chinh Wn nira,

LU ¥ Néu dén ngubin chinh sang 18n mau dé kodc
phifip nhdy mau &b hay xanh I8 -.cdy, hiiy tham khao
hurérng din danh cho hé théng bdo vé maypin.

LUMU ¥: May nay sir dung chirc ndng 1t ngudn by
@ang. £ tranh vide khii déng ngoeal § mudn, cong
tac nguédn chinh s& by déng ta1 khi cAn cing tHc va
cdin 1i (ndu co trang b kkdng dugr: kéo trong mt
khaodng ther gian nhat dinh sau khi cong tEe nguén
chinh duge bt 1én

Nt chuyén déi ché do

Ban cd thé chuyén dl ché 88 van hanh bling cach
nhan nit chuyén G chié 0. Khi mdy duge b3t midy
58 khdi dang & ché d6 binh thudmg. Khi ban ohén not
chuyén dii ché dé, may s& chuyén sang ché dé gldm
tiing dn va dbn chuyén 981 chi 46 sdng én mau xanh
|4 chy. £ ché 46 giam téng dn, ban cd thé gidm tiéng
din kha cA1 ch. Khi ban nivdin nit chuyln adi ché 80 1an
nira, may s& trér v& ché da binh thudng.

Chi bao dung lwerng pin con lai

An nil Check (kibm tra) 3& chi bde dung lugng pin oon
kgl Bén chi béo pen tueomdg mg wéi ting koad pin

Trang thal dén chi bdo pin
. D Dung lergng pin

cén kgl
Bat Tét

50% - 100%

H :_] 0% - Gl

LUU ¥; Gac den ohi bao 4 ver aung Iugng pin con
i chi dimg d& tham khao, Dung lwong pin thyo td o
thé khac bigt ty thute vho digu kién sidyng,

LU ¥: Trudre khi nhin nit kigm tra dé chi bao dung
lweorg pin cén kai, héy dimg may.

Hoat déng cong tac

AACANH BAO: Truse khi lap hép pin, ludn luén
kiém tra xem can cong te co hoat déng binh
thurtrng hay khang v tri vl vi tri ban ddu khi nha
fa. Van hanh miy bng cong te khing khii dong
diing ot thé din dén mat didu khidn va thueong tich
cé nhdin nghiéim tromg.

LUPU ¥: Khing thé kb ddng xe cit oo ma khing
nhén nit céng tAc ké oa khi cAn cong tic 98 degs
ki,

LU ¥: Xa &8l oo oo Ihé khéng khéi ding do qua @i
khi ban ch cat o dai hode day dac tai mat théi didm
nao T4, Tang chidu cao cal trang trudmg hip ndy,

My cdt o ndy duges trang bi chia khda v cong the tay
cém. Méu ban nhan thay bat oo Béu gi khag thudng vai
chia khia hodc cong tie, noleng v&n hanh ngay EBp tie
war nhiy Trung tEm dich vy Makita dugs dy quyén gin
nh&t kidm tra ching

D& v DLM4E2/DLMSE32

1. B ldp hip pln. Tea chia khda cbi dong ndp day
pin,

2, Chaon hép pin st dung 48 van hanh béng cach
woay ching e lya chon pin,

3.  Nhin cong 15 ngutn chinh

4, K#ochn cong tac v phia ban trong khi gelr nit
conig He. Mhd il cing 1t ngay khi dang cor bit diu
chay

* Hinh24: 1. MOt chng e 2. Chn cong Lic

LU ¥: Néu chura fra chia khia, dén ngudn maw
xanh 14 ciy 28 nhap nhay khi ban kéo can chng o
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B, Trang khi gitr ciin cdng the, dly <n 140 v phia
frurdre va gilr cin 141 38 di chuyén cac banh sau.
» Hinh2s: 1, Cén Lsi

LU ¥: Ban oo thé di chuyén cao banh sau béng
cach diy chn 150 v& phia trede v oile chn 15 ma
khding kéo chn cong Lt

6.  Mhad chn 1A v cn cing e 0 domg miy

Bai voi DLMS30

1. Bé l&p hép pin, Tra chia khia rdi dang ndp day
pin

2. Chon hdp pin sir dung dé van hanh bang cach
xoay chng 13c liga chan pin,

3, Mhdn edng the ngubn chinh

4. Kéo cln céng tie vé phia ban trong khi gite not
cdng téc, Mha ndt céng tat ngay khi dong co bét dau
chay. o

= Hinh26: 1. MOt oing tic 2. Cén céng o

LU ¥: Wik chiea tra chia khda, dén ngudn miu
xanh |4 cdy s& nhip nhay khi ban kéa can céng tac.

8.  MNhicin oong tc a dé dirng ding oo

Piéu chinh chiéu cao cat

MACANH BAO: Khéng bao gie dit tay hodc
chan cia ban dudi than may cit khi dang didu
chinh chidu eao cit,

#hCANH BAO: Luén dam béo ring cén da lip
vao ranh ding cach truedre khi van hanh.

Chibu cao cat ob th duge didu chinh frong khodng
alilea. 20 mm va 100 mm

Rilt chia khoa ra, réi kéo cén digu chinh chifu cao cit
wi phia than may cdt va di chuyba ddn chigu cao et
mong mutn

» Hinh27: 1, Chn diéu chinh chidy cao cat

Bang dudn day thé hién mdi quan b gifra con s trin
fhan may cét va sb chidu cao odt gén dung.

55 Chifiu cao cit
] 20 mam
2 P mem
3 X2 Tamy
q B mam
B 47 mm
& &5 mm
7 EY man
B T4 mm
] | B mamy
10 | 100 mm

LUAU ¥: Chi 54 chifiu cao cat nén duge sir dyng theo
i hurdmg d&n. Ty thude vao didu kién cia baicd
hode mit dil, chibu cac o thye 1 o thé khae mdl
chilt s wori chigu cao 38 cai dat,

LURU ¥ Thiv kidm tra viéo oAt oo & noi it bj chi ¢ dé

Pén chi bao mirc co

Bdi véri cac kidu may co gla deng co

Disn chi bdo mie o6 cho bt 5d Im:mhg el 44 et Khi gt
dymng oo chiea Jay, dén ohi bao 58 nhap nhay khi lwéi
cat dang chay.

= Hinh28: 1, Ban chi bao moe o

Khi git dung co gan nhw déy, San chi bao s& khang
nhap nhdéy khi I o3t dang chay, Trang tnetmg hep
niéty, NEplg van hanh noay &p 1o vl ab od

= Hinh30: 1. Ban chi bao mirc

LU ¥: Bréen ohl biso may 1a mist hudmyg din so g,
Ty thude vao diéiu Kidn ban frong gid, dén chi bao
ray o thé 58 khing hoat dong ding cach,

Diéu chinh d§ cao tay nam

AATHAN TRONG: Trurtre khi thao cac bu lang,
giir chat tay nam trén. Méu khing, tay ndm cd
rerl vé géy chiln thurom,

£ can tay ndm ob the didqu chinh voi hai mie

1. Thao cac bu-ldng trén cda lay nam dudi bang oo
i& ang Wing 13. ri néi tong cac bu-leng dwd

» Hinh31; 1. Bu-léng trén 2, Bu-long dudl

2, Bibu chinh chidu cao tay ndm, sau 3 van chat
bu-tdng trén va ba-ldng durdi.

Dieu chinh téc dé di déng

Bioi wéi DLMAB2/IDLMS3Z
> Hinh32: 1. Chnibe dé

G thé didu chinh 1Hc 86 di ddng bang cdn 160 96, Bé
oigm the d6, kéo can vé phia ban, dé tang the 84, xoay
cAn v& phia tnede

Sir dung chot chan phi bui

Chibt ¢hin phi byl cho phésp ban x& cb &8 ot 1&n mat
it milt khing can gom cd vao gid dueng oo, Kl ban v8n
hanh may vai chit chén phd bui, hdy dam béo da thao
aidh durng ad,

CHU ¥: Khi sir dyng méy vid chdt chan phi
by, dam bdo téng chibu dai cla cd sau khi cit
Ia 30 mm trér 1€n, va chidu dai cat la 15 mm tro
audng.

Giir fay cam trirde hodc tay ném dudi béng met tay,

52 04 di chuyén cén déu chinh chidu cao cét béng

tay kia

- Hinh28: 1. Can digu chinh chigu cao cat-2. Tay nam
durdi 3, Tay chm trude

= Hinh33; (1) 30 mm ted 16n (2) 15 mm triy gubng
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Sir dung phu ting xa

B4l wod DLMS30/DLMS32

Phy g x8 cho phiép ban b ol &8 ol Bn ma adt
phia ban phai oda may ma khong cin gom ¢4 vao gid
dweng cd. Khi ban van hanh may wii phy ting =8, hiy
dém ban da Ep chét chan phi byl va thao gid dyng oo

Chirc nang dién tir

Widy nivy dugre trang bl cac ehive ndng dign i of di

dang van hanh.

. Bigu khign tac 34 khéng 341 cla vong quay I
cal
Bigu khign the 48 bang dign tir d8 ob 1be db khing
41, G khi ndng too dugre b mit hodn thién dep
beri o 30 xoay duoc gilr khing doi ngay ca trong
didu kign o4 @i

« Khi dong mbim khi i
Chire n&ng khéri dong mém 58 giam (i thidu viéc
rung giat e khod #6ng va Bm may khii ddng nhe
r-.himg

. Phanh dwn tu
May ndty durere trang b phanh dign i, Néu may
khang thi dirng nhanh Ie&i <At o sau khi nha cén
céng Lac, hay dem may dén Trung tam dich vy
dugre Oy quydn cda Makita bao hanh,

VAN HANH

ANCANH BAO: Trrsre khi cit, lhy hit giy vh a4
ra khéi khu vyre cal. Ngoai ra, phai lam sach trude
co dai ra khdi khu virc.

A CANH BAO: Luén mang kinh bao hé hodc
kinh an todn cé thm chin khi viin hanh xe cit co,

ATHAN TRONG: Nbu cé a8 cit hadie d] vit
chan bén trong thin may cit, hiy dam bao da rot
chia khoa, hip pin va deo gang tay triedec khi loal
b cd hoje di vat

CHU ¥: Chi sir dyng may nay che myc dich cat
of, Khing cit oo dal bing méy nay,
= Hinh34

Chm chit tay ndm béng o hal lay khi cit. Hudng diin
1he G cat Adp w 7 dén 14 mat mdi 10 gidy
* Hinh3s

Brrdmg vach trung tam cia banh ze phla trede 1o
dutrng dan chitu ring cit. S dung cac dirdmg vach
trung 14m kam dudmg dfin, ot od theo hang, CAt chiing
khodng mét ndra din mit phdin ba ln hdng Gt rude do
A& oét oo dong déu
» Hinh36: 1. Chitiu rong cat 2, Khodng cat ching

3, Burdrng vach trung &m

Thay ddi hurémg cit mdi In dé trénh hinh thanh vat cd
qul then méd hudng
* Hinhat

Kidkm tra djnh ky b 98 cit ropg gld dung o, B cd @
frurdre khi gio dyng oo déy. Trodo mdi 1&n kidm tra dinh
Ky, dAam bao 48 ngirng ¥e cit oo rbi it chia khoa va
Ihéo hip pin

CHU ¥: 8ir dyng xe cit cd viri todn b glé dyng
cd s5& ngdn khdng cho vong quay lwdi cat trom tru
v dét thém tal trong 1én déng co, co thé géyra
héng hoc,

Cat bai cé dai

Khéng of cat tit cd cong of dail frong mat 13n cit, Thay
v 6, el bl ot ol thes nhidu buwds. Danh ra mot
hodc hai ngay gidra moi 130 it cho dén khi bEi oo trd
nén ngan deu

* Hinh3g

LLFU ¥: CAttat ca ob dal dén mét chifu dai ngn
trong mit 14n cdt oo thi m cho cb chét. G Ga cit
ciing o 1hé chél thanh khéi bén trong than may cat

Lam réng gio dung co

Bl wiri ede kiku may cd gld dpng ed

ACANH BAO: Dé giam nguy co tai nam, thwdng
xuyén kidm tra gid dung co xam cé bat ki he
héng hofic lee yiu khang, Thay gid dieng oé niu
cin thiét

1. Mha can cing 13c va can lai (doi wi DLMAG2!
DLMSE32), hodic nha cén nong tac (981 wii DLMS30,

2. ROt chia khiara

3. M ndp sau va &y gio dung b ra bang cach cm
tay nam, ) :

» Hinh33: 1. Napsau 2, Tay nam 3. Gid dpng cd

4,  Lam ring gid dung ob

ACANH BAD: Luén dam bao chia khia va hip
pin d4 dwrgre thdo ra khél mdy edt cd trede khi cit
gilr hodic mang may cat oé di hodc o gang thyo
higén kiam tra hodc bao dwdng.

ACANH BAO: Luén rit chia khéa khi khdng sir

diyng xe et cé. DAt chia khéa & ned an todn trinh
xa tam tay tré em.

MACANH BAOD: Mang gang tay khi thye hign
kiém tra hodc bio duwéng.

ACANH BAD: Luén mang kinh béo hé hodc
kinh an todn eé thm chin khi thye hign kidm tra
hodc bio dudng.

CHU ¥: Khong dirgc phép ding x3ng, &t xdng,
dung mal, cbn hodc hoa chat twong ty. Co thi
xay ra hién tugng mat mau, bién dang hodc nirt
wir,
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B dam bdo DO AN TOAN va BO TIN CAY cla sdn
phém, viSo s(ra chika hodc bét o thao téc baéo irl, didu
chinh nao dii phdl duges thyre hign Bod cée Trung tm
[Heh vy Mha may hade Trung &m dugie Makita Uy
quyén va luén sir dung odc phy ting thigt bj thay thé
cua Makia,

1. Rulchia khda va nao hip pin, i dong ndp Gy
pin,

2. Détxe citcdngla 18 dé cn difu chinh chibu
can cét di chiydn sang bén cao hom, Lam sach cae
mdur of oat tich i trén mat dudd cia boong xe cat cd
3. B nudre vé phia phdin day cia may nei lwdi cit
duwgre gam vao

CHU ¥: Khéng rira miy bing nwée vl dp sult
cao.

4. Kidm tra dé ddm bdo 5t cd cao dai do, bu-bang. e
wit, v, dB dugre vin chit

6. Kibm tra b phdn chuydn ddng oo bi b héng, nit
gdy, v mim khing. Nén sira chira hodc thay thé céic bd
phén bi héng hode bi thidu,

& Bdo guan may cal cdd nedan toan tranh xa tam
a2y né am.

Bol vid DLMAB2/DLMS32

CHLU ¥: Khéng dé nuée 1an khu vire thé hign
trang hinh. B4 nude vao bé phan ding oo e b
gay trpo tréic cho may.

» Hinhd0: 1. Khu vure khing nén dé nudo [én

Mang may cat c6 di

hi mang may ol od di, ih} tay chm trud v tay ciim
=au wirl hal nguon nhue the hidgn trong hinh
= Hinhd1: 1. Tay cdim trudre 2. Tay chm sau

CAt gl xe ot od & mbt nod thodng mt, khés va duoc
khoa kin. Khdng et gitr mdy ot cd va b sac & no
nhidt 3 oo thé 1n tid hode vogt quéa 40°C

Thao hoac lap lw&i cat co

SACANH BAD: Luwi cit chay theo da quén tinh
khodng vl gliy sau khi nhd céng tac. Khing bt
dau bt cir hoat déng ndo cho dan khi ludi cat
dirng hodn todn,

#ACANH BAD: Ludn rit chia khia va thao hip
pin khi thao hodc 1ap Iwdi cat. Khang rit chia
khia va thao hép pin oo thé gay ra thuong tich cé
nhin nghiém trong.

MACANH BAO: Lubn mang ging tay khi xir 1y
Il cat.

CHU ¥: Khi thao hodic [4p i cit cd, hdy sir
dyng cér 16 dng Idng eé trang thing dédng gél cda
may.

67

- e & -
Thao ludi cat co
1. Bt xe cit od ngira ken dé chin déu chinh chigu
cao cit di chuyén sang bén cao hom.
2.  B# khéa ki cal, chén chit vao 18 trén than may
cat,
3. Van bu-léng ngwpo chifu kim dbng hi bang oy [8
dng ldng 17
= HinhdZ: 9. Ludicatcd 2. Chdt 3, Cor 18 dng IGng

4,  Thao bu-ldng sau A6 thao ludi cat o

= Hinh43: 1, Hb tro el o3t b 2. Lt et od 3, Bu
IEang 4. Phan nhé ra

CHU ¥: Khi lap et cit cé, hiy dam bio phin
nhé ra trén gia d& lwéi cat vira khidp vao céc 1o
trén Iuedri cit co.

Lap ludicatco

AACANH BAD: Lap i cit co cin than. Phal
ngang biing mit duwdlimat trin,

MACANH BAG: vin chijt bu-ldng theo chidu kim
déng hd dé gitr chat lwil cat.

ACANH BAO: Bam bao s cit oo va tht ca
cac bé phan cé dinh déu da duwgre 13p diing céch
vl viin thit chit,

MACANH BAD: Kni thay thé lui cit, lubn lam
theo hwéng din cung cip trong sach hurgng dan
nay.

"CHU ¥: Khi van chat bu-ong 06 1ap lroi it g,
hiy ap dung mb-men Hoan s?& chét 19 - 28 N*m
{cée gid tri chi 88 tham khiaa),

CHU ¥: Sau khi lip luél cit e, rit chét ra khai
thin may cat.

Bé 3p cac ludl cil oo, hay thuo hign nguoe lai quy
frinh thao ra
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XPLY Sy co

Trurdre khi yéis cu sira chira, d8u t#n hy Uy tién hanh kifm tra cia iéng ban. Néu ban phat hign van 48 nao da
khing due gidi thich trang sach huseng din sl dung ndy, dieng e thao rid may, Thay vio 46, hiy nhir Trung 18m
dich vu Makita duwrgre iy quysn, ludn sir dung bd phan thay thé cia Makita &8 sira chira.

Tinh trang bit thurteng

Mguyén nhin tiim tang (swr cb hing
hec)

Bign phiap khac phuc

%o cdl of khng khai ding

Hai hép pen khding duren Bp van

Lég hai hip pan d durgs sac diy

Wan di pin (didn ag thap)

Chia kb kg dugo e i
Ciing o i chin pin khéing & ding
vl tri

Sac pin la cho hbp pin Mau sac pin gl khang higu

gish, Thay (i hap pn,
Trie

ikl vio.
Chin chog jn fud Ep hdp o bing chng i lra
chon pin

Biong cor ngameg chay:sau khi it sir
cung n.

Mikz Bac pin thap

Sgc pn |al che hip pin, Sdu sac pin gl kndng higy
qud. thay thié hip pn

Chidu cao cat qua thap,

Tang chaliu can ol

Gd 38 cAE b gl trong mdy cAt

Logl bd oo bd ket khis méy cat

Bigng cor khing st RFW 161

Hip pin dugee 1p ding cich

Lig hap pin rhir ma 18 bong sach hudmg 48n nay,

MNgudn pin b byt ap

Sac pn lal cho hdp en M sac e lgi khidng nigu
quii, thay thé hép pn

Hi thiing tuyéin ddng khéng am vilc
dimng cach

Mhir frmg im hia i diroe Oy quyin o g phuong
sirm chira

Lardrl cat ©0 kihiing quay:
=h ngimg xe cat o6 ngay Wp b

Ngoai vt nhir nhanh céy bj ket & gin
lirdi cal

G ngoal vt m

He by truydn Hrg ahdng Bm ddc
#ing cach

Mhir frung fim Lo b Swos Oy guydn & S pharong
sure chira

Runig b thustmeg
=p NgimQ x& cat of ngay Ep tic!

Ll et KnGng can bang, mon khdng
3¢ hodc qus miro

Thigy thé lei cit

PHU KIEN TUY CHON

MATHAN TRONG: Cac phy kifn hode phy ting
gan thém nay dwoc khuyén cao sir dung vori may
Makitz cia ban theo nhw quy dinkh trong hudmg
diin nay. Vide sir dung b i phy kign hodc phy Wng
gan thém nao khac dau od the gay ra nii ro thwong
tich cho ngudi. Chl sd dung phy kién hoge phy ting
gdin thsm cho mye dich 08 guy dinh &80 cia ching

Miu ban chn BSE ki sy b teor néo & bidt thim chi il
v& o0 phy ting nay, hay hoi Trung 15m Dich vy ciia
Makita tal dia pherong cla ban
+  Luicdted
- Fin va bé sac chinh hang cia Makita

LU ¥: Mot 56 muc trong dant sach ot thé dirpe bao

gdim trang g sén pham Bm phy kién tigu chugn. Cac
myc ndy o8 thé thay ai ty thea timg qubc gia
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